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1 Prije prve upotrebe
Čestitamo na kupnji novoga bežičnog usisavača Kobold VK7.

1. Prije prve upotrebe aparata i njegovih dijelova pažljivo pročitajte
Upute za upotrebu.

2. Pridržavajte se detaljnih uputa za upotrebu u sljedećim
poglavljima.
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2 Pregled proizvoda

2.1 Bežični usisavač i nastavci

1

32 4

6

5

Pregled Kobold Bežični usisavač VK7, nastavci i pribor
1 Kobold Bežični usisavač VK7 4 Kobold Podni priključak HD7
2 Kobold Električna četka EB7 5 Kobold Punjač SC7
3 Kobold Perač poda SP7 6 Kobold Adapter za punjenje CA7

Vrsta i obim pribora ovise o isporučenom setu. Svi se dijelovi mogu kupiti zasebno. Fotografije u
Uputama za upotrebu služe za prikaz funkcija uređaja i pribora. Prikazi mogu odstupati u smislu
detalja i veličina stvarnih proizvoda. Slike utikača samo su primjer. Stvarni proizvod može se
razlikovati od države do države.
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7

8

9

11

12

13

10

20

17

14

15

16

18

19

Pregled Kobold Bežični usisavač VK7, nastavci i pribor
7 Kobold Električna četka za tapecirani

namještaj PB7
14 Kobold Teleskopska cijev TR7

8 Kobold Osvježivač madraca MP7 15 Kobold Nastavak za čišćenje automobila
CD7

9 Kobold Nastavak za usisavanje madraca
MR7

16 Kobold Nastavak za čišćenje tekstilnih
površina TD7

10 Kobold Adapter AD7 za ranije modele
pribora

17 Kobold Traka za nošenje SG7

11 Kobold Višenamjenska četka FD7 -
Orhideja

18 Kobold Baterija BY7

12 Kobold Višenamjenski priključak VD7 s
priključkom za bušenje i kistom

19 Kobold Premium punjač PC7

13 Kobold Fleksibilna cijev SB7 20 Kobold Kabel za napajanje Kobold
Premium punjača PC7
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3 Upotreba u skladu s propisima
Sačuvajte ove upute i za buduće korištenje. One su dio opreme
usisavača te moraju biti dostupne i drugim korisnicima.

Uređaj i pribor upotrebljavajte samo u skladu s propisima i
namjenom kako biste izbjegli opasnost za sebe ili druge, kao i
oštećenja uređaja i ostale imovine.

Ovi uređaji nisu namijenjeni za korištenje djeci mlađoj od osam
godina. Stoga ga smiju upotrebljavati osobe (uključujući djecu stariju
od osam godina) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja isključivo ako su
pod nadzorom odraslih ili nakon prethodne obuke o sigurnoj
upotrebi uređaja, što znači da su upoznate s pravilnim rukovanjem i
rizicima koji tako nastaju.

Djeca se ne smiju igrati uređajem ili priborom za napajanje
(uključujući kabel i utikač za punjenje).

Čišćenje i redovno održavanje ne smije se prepustiti djeci starijoj od
osam godina bez nadzora.

Upotreba za druge svrhe osim propisane nije dopuštena. Proizvođač
ne snosi odgovornost za štetu koja nastane kao rezultat
neprimjerene upotrebe uređaja. U slučaju tehničkih izmjena na
proizvodu poništavaju se svi zahtjevi jamstva / materijalne
odgovornosti. Proizvođačeva obveza zamjene u smislu odgovornosti
za proizvod i/ili trgovačke odgovornosti za materijalne nedostatke ne
vrijedi prilikom tehničkih izmjena na proizvodu.

Tijekom bilo kakvih radova na uređaju moraju se konzultirati svi
pridruženi dokumenti i prikazi uređaja. Proizvođač ne odgovara za
štetu nastalu nestručnim rukovanjem.

Ovaj uređaj ispunjava sigurnosne propise zemlje u kojoj ga prodaje
ovlašteni distributer proizvođača Vorwerk. Kada uređaj
upotrebljavate u zemlji u kojoj nije kupljen, ne možemo jamčiti
sukladnost s lokalnim propisima i standardima. Stoga Vorwerk ne
preuzima odgovornost za moguće sigurnosne rizike za korisnika.

Kobold Bežični usisavač
VK7

Kobold Bežični usisavač VK7 namijenjen je isključivo čišćenju
prljavštine u kućanstvu i prikladan je samo za unutarnju upotrebu. To
uključuje upotrebu za tipične kućanske primjene u trgovinama,
uredima i sličnim radnim okruženjima, na farmama, od strane gostiju
u hotelima, motelima, pansionima i drugim sličnim okružjima za
boravak i stanovanje. Kobold Bežični usisavač VK7 smije se koristiti
samo s odgovarajućim priborom Kobold.

Kobold Električna četka
EB7

Koristite svoju Kobold Električnu četku EB7 samo za čišćenje podova
i tepiha u domu. Kobold Električnu četku EB7 smijete upotrebljavati
samo s Kobold Bežičnim usisavačem VK7. Kobold Električna četka
EB7 namijenjena je za upotrebu na različitim vrstama podova [} 21].
Električnom četkom nikada se ne smiju čistiti sljedeće vrste tepiha i
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podnih obloga: Čupavci, krzna, pluteni ili drveni podovi bez
impregnacije, belgijski granit, osjetljivi podovi od prirodnog kamena,
grubi betonski podovi (npr. kulir).

Kobold Perač poda SP7 Svoj Kobold Perač poda SP7 upotrebljavajte isključivo za čišćenje
tvrdih podova u kućanstvu. Kobold Perač poda SP7 smije se
upotrebljavati isključivo s Kobold Bežičnim usisavačem VK7.
Namijenjen je upotrebi na raznim vrstama tvrdih podova [} 51].

Prikladan je za podove koji se prema podacima proizvođača mogu
mokro čistiti. Sljedeće podne obloge ne smiju se ni u kojem slučaju
mokro čistiti: nezaštićeni podovi od pluta, nezaštićeni podovi od
keramičkih pločica, nezaštićeni podovi od mekog drveta.

Kobold Podni priključak
HD7

Svoj Kobold Podni priključak HD7 upotrebljavajte isključivo za
čišćenje tvrdih podova u kućanstvu. Kobold Podni priključak HD7
smijete upotrebljavati isključivo s Kobold Bežičnim usisavačem VK7.
Namijenjen je za upotrebu na svim vrstama tvrdih podova navedenim
u tabici Prikladnost za različite vrste podova [} 64].

Kobold Električna četka za
tapecirani namještaj PB7

Svoju Kobold Električnu četku za tapecirani namještaj PB7
upotrebljavajte isključivo za čišćenje u kućanstvu. Kobold Električnu
četku za tapecirani namještaj PB7 smijete upotrebljavati samo s
Kobold Bežičnim usisavačem VK7. Prikladna je samo za čišćenje
tapeciranog namještaja.

Kobold Osvježivač madraca
MP7/MR7

Komplet za čišćenje madraca smije se upotrebljavati samo s Kobold
Bežičnim usisavačem VK7 i Kobold Električnom četkom za tapecirani
namještaj PB7. Prikladan je samo za čišćenje madraca. Nije prikladan
za tapecirani namještaj.

Kobold Pribor Kobold Fleksibilna cijev SB7, Kobold Višenamjenska četka FD7,
Kobold Višenamjenski priključak VD7, Kobold Teleskopska cijev TR7,
Kobold Nastavak za usisavanje u automobilu CD7, Kobold Nastavak
za čišćenje tekstilnih površina TD7 kao i Kobold Traka za nošenje SG7
i Kobold Adapter za ranije modele pribora AD7 smiju se
upotrebljavati isključivo uz Kobold Bežični usisavač VK7. Ovaj pribor
je prikladan za razne vrste čišćenja iznad razine poda. Traka za
nošenje namijenjena je samo odraslim osobama. Kod svakog čišćenja
površine baterijski usisivač je potrebno čvrsto držati ili položiti.

Kobold Premium punjač
PC7

Kobold Premium punjač PC7 smije se upotrebljavati samo sa Kobold
Bežični usisavač VK7 sistemom. Kobold Premium Punjač PC7
namijenjen je za punjenje Kobold Bežičnog usisavača VK7 i još jedne
Kobold VK7 baterije. Kobold Premium punjač PC7 ne smije se
skladištiti niti koristiti na otvorenom i mora se zaštititi od vlage.

Kobold Punjač SC7 Kobold Punjač SC7 smije se koristiti isključivo s Kobold Bežični
usisavač sistemom. Kobold Punjač SC7 namijenjen je za punjenje
Kobold Bežičnog usisavača VK7. Zasebna baterija se može puniti
pomoću Kobold Adaptera za punjenje CA7. Kobold Punjač SC7 ne
smije se skladištiti niti koristiti na otvorenom i mora se zaštititi od
vlage.
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4 Zbog Vaše sigurnosti
Najveća moguća mjera sigurnosti obilježje je Vorwerkovih proizvoda.
Međutim, sigurnost proizvoda jamčimo samo ako uređaj
upotrebljavate u skladu s njegovom namjenom i pridržavate se
upozorenja.

4.1 Opasnosti i sigurnosne napomene

UPOZORENJE

Opasnost od udara
električne struje!

Ako uređaj ne upotrebljavate kako je predviđeno, to može dovesti
do strujnog udara.

• Ne stavljajte oštre predmete u električne kontakte.

• Ne mijenjajte električne kontakte.

Opasnost od požara ili
strujnog udara!

Nepravilno popravljanje uređaja i pripadajućeg napajanja, odnosno
dodatnih uređaja za napajanje može prouzročiti požar ili strujni
udar.

• Ovaj uređaj nemojte samostalno popravljati.

• Kako bi se izbjegle opasnosti, popravke na električnim
aparatima smije obavljati samo Vorwerkova servisna služba,
ovlaštena Vorwerkova radionica ili kvalificirana osoba.

• Kako bi se izbjegle opasnosti, neispravni dijelovi smiju se
zamijeniti samo originalnim rezervnim dijelovima.

• U slučaju bilo kakvih oštećenja uređaja, javite se najbližem
servisu tvrtke Vorwerk.

• Upotrebljavajte mrežni punjač i ostale uređaje za punjenje samo
s utičnicom koju je pravilno ugradio profesionalni električar.

• Punjač nikada ne pokušavajte otvoriti ili sami popraviti. On u
svojoj unutrašnjosti ima dijelove koji mogu biti pod naponom te
nije pogodan za servisiranje.

Opasnost od udara
električne struje!

Čistite li dijelove uređaja i pribor za napajanje koji su priključeni na
izvor električne energije, možete pretrpjeti strujni udar.

• Prije svakog čišćenja izvucite iz utičnice punjač ili priključni kabel
pribora za napajanje.

Opasnost od požara ili
strujnog udara!

Prelazak uređajem preko kabela koji slobodno leži na podu može
dovesti do strujnog udara.

• Nikada ne prelazite uređajem preko kablova koji leže na podu.
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Opasnost od udara
električne struje!

Kabel za napajanje može se oštetiti ako ga naprežete potezanjem.

• Mrežni utikač nikada nemojte izvlačiti iz utičnice povlačenjem za
kabel, već primite mrežni utikač izravno.

• Nikada ne nosite dodatni pribor za punjenje držeći ga za kabel za
napajanje.

Opasnost od udara
električne struje!

Ako voda dospije do dijelova pod naponom, može doći do
električnog udara.

• Nikada ne čistite punjač i pribor za punjenje vodom, tekućim
sredstvima za čišćenje ili vlažnom krpom.

• Ne upotrebljavajte punjač i pribor za punjenje u vlažnim
prostorima.

• Nikada nemojte uranjati punjač i pribor za punjenje u vodu ili
druge tekućine.

• Nikada ne prolijevajte vodu po punjaču i priboru za punjenje.

• Ne držite punjač i pribor za punjenje pod mlazom vode.

• Ne dirajte punjač ili pribor za punjenje mokrim rukama.

Opasnost od udara
električne struje!

Prilikom bušenja montažnih rupa u zidu može doći do strujnog
udara.

• Pri bušenju (posebno u blizini utičnice ili prekidača) pazite da ne
probušite neki električni vod.

Opasnost od
eksplozije!

Nestručno rukovanje baterijom ili uređajem može dovesti do
eksplozije.

• Koristite se samo originalnim Vorwerkovim punjivim baterijama
koje su prikladne za vaš uređaj.

• Nikada ne pokušavajte otvoriti, popraviti ili modificirati bateriju.
Neispravne baterije moraju se zamijeniti originalnim Vorwerk
baterijama.

• Oštećene baterije prestanite upotrebljavati.

Opasnost od
eksplozije!

Nepravilna upotreba sredstava za čišćenje u peraču poda može
izazvati opasne reakcije.

• Nemojte upotrebljavati sredstva za čišćenje na bazi ulja,
nadražujuća sredstva, kao ni ona koja sadrže otapala, klor i lako
su zapaljiva.

• Ne ulijevajte takva sredstva za čišćenje u spremnik perača poda.

• Nikada nemojte miješati različita sredstva za čišćenje i njegu.
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Opasnost od
eksplozije ili požara!

Uređaj se može zapaliti ako ga izložite toplini, prekrivate napajanje
ili uređaj ne upotrebljavate kako je predviđeno.

• Uređaj i sav dodatni pribor (posebno paket baterija) nikada se ne
smiju stavljati u vatru ili zagrijavati vanjskim izvorom topline.

• Nemojte nastaviti upotrebljavati uređaj ili bilo koji njegov pribor
(osobito bateriju) ako su pali na pod ili su na njima vidljiva
oštećenja ili kvarovi.

• Nikada nemojte kratko spojiti bateriju, npr. dodirivanjem polova
baterije metalnim predmetima.

• Osigurajte da dijelovi koji služe za napajanje nikada ne budu
prekriveni.

Opasnost od
eksplozije ili požara!

Punjenje nepunjivih baterija može izazvati požar ili eksploziju!

• Koristite samo original bateriju Vorwerk koja je prikladna za vaš
uređaj.

Opasnost od
eksplozije ili požara!

Ako u unutrašnjost uređaja uđu goruće ili lako zapaljive tvari, to
može dovesti do požara ili eksplozije.

• Ne usisavajte vrući pepeo, pepeo i opuške tinjajućih cigareta.

• Ne usisavajte eksplozivne ili lako zapaljive tvari.

Opasnost od požara! Upotreba neodgovarajućeg punjača može oštetiti bateriju i izazvati
požar.

• Bežični usisavač upotrebljavajte isključivo s izvornim Kobold
priborom.

Opasnost od požara! Ako voda uđe u bateriju, može izazvati požar.

• Nikada nemojte čistiti bateriju vodom, tekućim sredstvima za
čišćenje ili vlažnom krpom.

• Držite bateriju dalje od vode ili drugih tekućina.

Opasnost od požara! Bežični usisavač Kobold i njegovi dodaci nisu kompatibilni s
Vorwerk usisavačima s napajanjem iz električne mreže i njihovim
priborom.

• Nikada ne pokušavajte upotrebljavati bežični usisavač ili njegove
dodatke sa serijom usisavača s mrežnim naponom i njihovim
električnim priborom.

Opasnost od požara! Nanosi prljavštine na kontaktima mogu imati vodljiva svojstva i
dovesti do kratkog spoja. Kratki spoj može izazvati požar.

• Isključite punjač iz struje i očistite utikač za punjenje suhom ili,
po potrebi, vlažnom krpom.
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Opasnost od požara! Slučajno uključivanje uređaja ili baterije tijekom transporta može
dovesti do akumulacije topline, pa čak i do požara.

• Slijedite upute u priručniku kako biste osigurali siguran
transport.

Opasnost od gušenja! Mali dijelovi mogu doći u dišne puteve i izazvati gušenje.

• Povremeno provjerite je li šav na zelenom okviru za držanje krpe
za čišćenje u ispravnom stanju. Ako se zeleni okvir za
pričvršćivanje olabavi, zamijenite ga.

• Držite sitne dijelove kao što su mirisne pločice izvan dohvata
djece.

Opasnost od opeklina! Mogli biste se opeći vrućom ili kipućom vodom.

• Nemojte ulijevati vruću ili kipuću vodu u spremnik perača poda.

OPREZ

Opasnost od opeklina! Ako voda dospije u utikač za napajanje, može se zagrijati.

• Nikada nemojte čistiti utičnicu vodom, tekućim sredstvima za
čišćenje ili vlažnom krpom.

Opasnost od ozljeda
zbog podtlaka!

Usisavanje kože ili kose može prouzročiti ozljede.

• Nikada ne usisavajte dijelove tijela i kosu na glavi.

• Ne usisavajte u blizini djece ili kućnih ljubimaca.

Opasnost od ozljeda
zbog pokretnih
dijelova!

Možete se ozlijediti pokretnim dijelovima (npr. rotirajućim četkama
ili okretnom pločom nosača krpe).

• Uvijek isključite uređaj prije svih izmjena, čišćenja ili održavanja.

• Odvojite nastavke od uređaja prije nego što započnete izmjene,
čišćenje ili održavanje nastavka.

• Budite na sigurnoj udaljenosti od pokretnih dijelova.

• Nikada ne gurajte ruku u pokretne dijelove.

• Električnu četku za tapecirani namještaj nemojte upotrebljavati
bez nastavka.

• Ne uklanjajte dodatke za čišćenje madraca dok radi električna
četka za tapecirani namještaj.

Opasnost od ozljeda
zbog pokretnih
dijelova!

Usisna papučica podnog priključka vraća se pomoću opruge u
prvobitni položaj i može vas ozlijediti.

• Držite se na udaljenosti od zakretne usisne papuče.

• Ne gurajte podni priključak preko krajnjega graničnika, osobito
kada je ploča s četkicama uklonjena.
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Opasnost od ozljede i
pada!

Ako bežični usisavač nepropisno odložite, možete se spotaknuti o
njega.

• Uređaj odlažite u položaj za parkiranje s nastavkom samo ako se
nalazi na nekoj vodoravnoj površini.

• Nikada se ne naslanjajte na uređaj.

• Nikada nemojte stati na nastavke.

Opasnost od ozljeda
zbog rada bez
nadzora!

Uređaj bez nadzora mogao bi ozlijediti druge.

• Prije nego što ostavite uređaj bez nadzora, isključite ga tipkom
za uključivanje/isključivanje na bežičnom usisavaču.

Opasnost od oštećenja
kože i očiju!

Curenje iz baterija može prouzročiti ozljede.

• Ne dirajte baterije koje cure bez zaštite za kožu i oči.

• Baterije koje propuštaju ne smiju doći u kontakt s kožom, očima
i sluznicom.

• U slučaju kontakta, operite ruke i isperite oči ili sluznicu čistom
vodom.

• Ako i dalje osjećate tegobe, posjetite liječnika.

• Odmah operite ili bacite odjeću i tekstil koji je došao u dodir s
tekućinom iz baterije.

Opasnost od ozljeda
zbog oštrih,
napuknutih komada
plastike!

Napukla plastika može biti oštra i ozlijediti Vas.

• Uređaj ne upotrebljavajte ako su plastični dijelovi oštećeni
uslijed pada ili udaraca.

• Zaštitite se od oštrih, odlomljenih komada.

Opasnost od ozljeda
uslijed izbacivanja
usisanog materijala!

Možete se ozlijediti uslijed izbacivanja usisanih predmeta.

• Izbjegavajte iznenadno stavljanje nastavka na rastresiti grubi
materijal (npr. komadiće stakla), posebno u visini očiju.

• Izbjegavajte bočno pomicanje nastavka preko rasipanoga
grubog materijala (npr. komadića stakla).

• Isključite nastavak prije nego što ga podižete.

• Ne čistite peračem poda u visini očiju
(npr. na stubama ili podestima).

Opasnost od ozljeda! Perač poda prikladan je za upotrebu samo na podovima. Ako se
uređaj upotrebljava za čišćenje stropova ili zidova, može se odvojiti
od usisavača i pasti na korisnika.

• Peračem poda čistite isključivo vodoravne površine.

• Perač poda nikada nemojte upotrebljavati okomito ili na visini
iznad glave.
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Ako se uređaj
upotrebljava
nepravilno, može
izgubiti svojstva
prikladnosti za osobe
s alergijama i oštetiti
se!

Neodgovarajući ili oštećeni materijali filtera ne zadržavaju sitne
čestice koje uzrokuju alergije.

• Kada upotrebljavate ovaj uređaj, služite se isključivo originalnim
Kobold proizvodima koji su namijenjeni za tu svrhu.

• Nemojte se ponovno koristiti već iskorištenim Kobold Premium
filter vrećicama.

• Uređaj upotrebljavajte isključivo s umetnutom originalnom
Premium filter vrećicom Kobold.

NAPOMENA

Opasnost od oštećenja
zbog nepravilne
upotrebe!

Ako se uređaj ne nalazi u besprijekornom stanju, to može izazvati
oštećenja.

• Kada upotrebljavajte ovaj uređaj, upotrebljavajte samo
originalne Vorwerk proizvode namijenjene za tu svrhu.

• Uređaj nikada nemojte upotrebljavati ako je oštećen ili je
oštećen kabel te ako uređaj nije u cijelosti sastavljen.

Opasnost od oštećenja
zbog nepravilne
upotrebe!

Nepravilnom upotrebom uređaj ili pribor za punjenje mogu se
oštetiti.

• Za punjenje uređaja upotrebljavajte samo originalni punjač ili
pribor za punjenje, uključujući Vorwerkov kabel za napajanje koji
je namijenjen za ovaj proizvod.

• Koristite samo punjač ili pribor za punjenje s izmjeničnim
naponom i mrežnom frekvencijom navedenom na natpisnoj
pločici.

Opasnost od oštećenja
zbog nepravilne
uporabe!

Nepravilnom upotrebom uređaj se može oštetiti.

• Tijekom primjene nikada nemojte blokirati otvore ispuha. Uređaj
održavajte čistim od onečišćenja koja smanjuju strujanje zraka.

Opasnost od oštećenja
baterije!

Nepravilnom upotrebom baterije ona se može oštetiti.

• Uređaj potpuno napunite najmanje jednom godišnje kako bi se
spriječilo dubinsko pražnjenje, a time i skraćivanje vijeka trajanja
baterije.
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Opasnost od oštećenja
baterije!

Ekstremna vrućina ili hladnoća skraćuju trajanje punjenja i/ili mogu
izazvati oštećenja baterija.

• Uređaj ne izlažite vatri, visokoj toplini ni izravnom sunčevom
zračenju.

• Uređaj nemojte stavljati blizu izvora topline (štednjaka, grijalica
ili vrućih grijačih tijela).

• Uređaj punite i upotrebljavajte na temperaturama između 5 °C i
35 °C.

• Uređaj držite na temperaturi između 5 °C i 35 °C.

Opasnost od oštećenja
uređaja!

Nađe li se vlaga unutar uređaja, ona ga može oštetiti.

• Ne usisavajte tekućinu ili vlažne nečistoće.

• Ne usisavajte vlažne prostirke ili tepihe.

• Uređaj ne stavljajte u vlažna okruženja (u mokru kupaonicu, na
otvoreno itd.) ili na mjesta na kojima postoji opasnost od
kontakta s tekućinama.

• Nikada ne polijevajte uređaj vodom i ne držite uređaj pod
mlazom tekuće vode. Aparat nikada nemojte uranjati u vodu ili
druge tekućine.

• Uređaj nemojte spremati na otvorenom.

• Uređaj pohranite tako da ga zaštite od vlage.

Opasnost od oštećenja
zbog nestručnog
čišćenja!

Nepropisno čišćenje može oštetiti uređaj.

• Uređaj nikada nemojte čistiti vodom ni vlažnim sredstvima za
čišćenje.

• Valjkastu četku nikada nemojte navlažiti za potrebe čišćenja. Ako
ju je potrebno očistiti, upotrijebite suhu, odnosno samo blago
vlažnu krpu. Valjkasta četka se ne pere u perilici posuđa i nije
vodootporna.

• Nemojte upotrebljavati spužvice za ribanje ili sredstva za
čišćenje ili agresivne tekućine, npr. benzin ili aceton.

• Nemojte se koristiti dezinficijensima pri čišćenju uređaja.

Opasnost od oštećenja
zbog nepravilne
upotrebe!

Uređaj se može oštetiti ako u odjeljak filtera dospije vlaga.

• Ako se odjeljak filtera navlažio, osušite ga prije daljnje upotrebe.

• Zamijenite Premium filter vrećicu i osušite filter za zaštitu
motora.

Opasnost od oštećenja
zbog nepravilne
upotrebe!

Nepravilno osušen filter za zaštitu motora može uzrokovati štetu.

• Ostavite vlažni filter za zaštitu motora da se suši na toplome
mjestu 24 sata prije nego što ga zamijenite.
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Opasnost od oštećenja
zbog nepravilne
upotrebe!

Ako se uređaj ne nalazi u besprijekornom stanju, to može izazvati
oštećenja.

• Uređaj upotrebljavajte isključivo ako je zaštitni filter motora na
svojemu mjestu.

Opasnost od oštećenja
zbog nepravilne
upotrebe!

Nepravilna upotreba uređaja može oštetiti pod.

• Ako čistite pomoću nastavaka, izbjegavajte dugotrajan rad na
jednome mjestu.

• Kako biste spriječili oštećenje poda, osjetljive tvrde podove i
tepihe čistite samo električnom četkom pri maloj brzini valjkaste
četke ili tako da valjkaste četke ne budu uključene.

• Električnu četku nemojte povlačiti postrance po podu. To može
dovesti do trajnih tragova na podu.

• Izbjegavajte usisavanje labavih tepiha/resa ili onemogućite rad
valjkastih četki.

• Pridržavajte se napomena proizvođača poda o čišćenju i
održavanju.

Materijalna štete zbog
nepravilnog
skladištenja!

Stalna vlaga u peraču i na njemu može ga oštetiti.

• Prilikom pohranjivanja perača poda nikada na uređaju ne
ostavljajte mokru krpu.

• Nikada ne ostavljajte tekućinu u spremniku kada skladištite
uređaj.

• Spremnik u potpunosti ispraznite nakon svake upotrebe.

Materijalna šteta zbog
nepravilne montaže
spremnika!

Nepravilno rukovanje spremnikom perača poda može izazvati
oštećenja.

• Spremnik ne stavljajte i ne uklanjajte na silu.
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Opasnost od oštećenja
poda!

Nepravilna upotreba perača poda može oštetiti pod.

• Nikada ne upotrebljavajte perač poda bez krpe za čišćenje.

• Nikada ne čistite na jednome mjestu dulje od 10 sekundi.

• Nikada ne ostavljajte perač poda s vlažnom krpom da stoji na
podu dulje od 30 sekundi jer tako možete oštetiti osjetljive
podove.

• Nikada nemojte ni na koji način ručno vlažiti krpu za čišćenje.
Krpa za čišćenje smije se navlažiti samo peračem poda jer u
suprotnom može postati previše vlažna.

• U slučaju osjetljivih podova (uključujući podove koji nisu trajno
impregnirani, poput nauljenog pluta, nauljenog parketa,
premazanoga nauljenog kamena), prvo isprobajte uređaj na
dijelu poda koji nije uočljiv kako biste spriječili vidljivo oštećenje
poda.

• Podove posebno osjetljive na vlagu brišite suhom krpom Parkett
ili Dry te usisavačem za prašinu ako je pod prevlažan.

• Ako se perač poda zaglavi ili zakvači o neki predmet, odmah
isključite uređaj kako bi se izbjegla oštećenja.

Materijalna šteta zbog
pogrešnog sredstva za
čišćenje!

Nepravilna upotreba sredstava za čišćenje pri radu s usisavačem
može dovesti do oštećenja.

• Upotrebljavajte isključivo originalna Kobold sredstva za čišćenje.

• Nikada nemojte upotrebljavati ni kisela sredstva za čišćenje (npr.
sredstvo za čišćenje na bazi octa) ni izrazito alkalna sredstva za
čišćenje (npr. lužina za izbjeljivanje na bazi klora).

Oštećenje poda zbog
predmeta oštrih
bridova!

Čestice s oštrim rubovima ispod perača mogu oštetiti pod.

• Prije uključivanja provjerite da se ispod perača ne nalaze
kamenčići, granulati (poput mačjeg pijeska) te drugi šiljasti ili
oštri predmeti.

Opasnost od oštećenja
zbog nepravilnog
vlaženja!

Vlaženje krpe za suho čišćenje može oštetiti uređaj.

• Nemojte ovlaživati krpu ako upotrebljavate krpu za suho
čišćenje Dry.

Materijalna šteta zbog
nepravilne montaže
okvira nosača krpe!

Nepravilno rukovanje okvirom nosača krpe perača poda može
prouzročiti oštećenja.

• Pri pričvršćivanju krpe za čišćenje na okvir nosača krpe uvijek
pazite da krpu pričvrstite ravno. Pazite da krpa za čišćenje ne
bude suviše nakrivljena u odnosu na nosač krpe.

• Okvir nosača krpe ne stavljajte i ne uklanjajte na silu.
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Opasnost od oštećenja
zbog neusklađenosti
sa sredstvom za
čišćenje Lavenia!

Nepravilna upotreba sredstva Lavenia može dovesti do oštećenja.

• Prije upotrebe sredstvo nanesite u manjoj količini na
neupadljivom dijelu madraca kako biste provjerili utječe li
Lavenia na postojanost boje.

Opasnost od oštećenja
madraca!

Nepravilna upotreba kompleta za čišćenje madraca može oštetiti
madrac.

• Izbjegavajte dulji rad (maks. 5 sekundi) na jednome mjestu.

• Ne usisavajte madrace usisnom papučicom električne četke za
tapecirani namještaj, nego upotrebljavajte isključivo usisni
nastavak za madrac kako biste izbjegli oštećenja madraca.

• Proizvod Lavenia i komplet za čišćenje madraca upotrebljavajte
isključivo na madracima. Set za čišćenje madraca nije prikladan
za primjenu na drugim tapeciranim materijalima ili namještaju i
može oštetiti osjetljive materijale.

• Upotrebljavajte osvježivač madraca isključivo s pripadajućom
kvržastom pločom za čišćenje madraca.

• Uređaj nemojte pritiskati čvrsto na madrac. To može izazvati
oštećenje na Vašem uređaju i samome madracu.

Opasnost od oštećenja
zbog nepravilne
upotrebe!

Neprikladna sredstva za čišćenje tepiha mogu oštetiti uređaj.

• Za čišćenje tepiha upotrebljavajte isključivo Kobosan active i
usisavajte tek nakon što se potpuno osuši.

Opasnost od oštećenja
zbog nepravilne
upotrebe!

Nepravilna upotreba kompleta priključaka (pribor Kobold) može
oštetiti površine.

• Nemojte upotrebljavati nastavke iz kompleta priključaka na
sjajnim ili poliranim površinama.
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4.2 Struktura upozorenja
Upozorenja u ovom priručniku istaknuta su sigurnosnim simbolima i
signalnim riječima. Simbol i signalna riječ označavaju ozbiljnost
opasnosti.

Struktura upozorenja Upozorenja koja prethode svakoj radnji predstavljena su kako slijedi:

UPOZORENJE
Vrsta i izvor opasnosti
Objašnjenje vrste i izvora opasnosti te posljedica

• Mjere za sprečavanje opasnosti

Značenje signalnih riječi

UPOZORENJE Opasnost po život ili opasnost od teških tjelesnih ozljeda ako se ne
izbjegne uzrok.

OPREZ Opasnost od lakih tjelesnih ozljeda ako se ne izbjegne uzrok.
NAPOMENA Materijalna šteta ako se ne izbjegne uzrok.

Značenje sigurnosnih simbola

Upozorenje s napomenom o težini opasnosti

Napomena o materijalnoj šteti

4.3 Obveze korisnika
Kako biste osigurali besprijekorno funkcioniranje uređaja i
Vorwerkova pribora, pazite na sljedeće:

1. Slijedite upute za upotrebu i sve pripadajuće dokumente.

2. Držite priručnik na mjestu na kojem ga možete lako pronaći kada
Vam zatreba.

3. Eventualna oštećenja na uređaju popravite kod proizvođača.
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5 Prikladnost za različite vrste
podova

Vrsta tepiha Kobold EB7 Kobold SP7 Kobold HD7
Podne obloge s omčama od vlakana,
baršunasti tepisi

++ - -

Berberski tepisi, tepisi s visokim
florom, lagani labavi tepisi, svileni
tepisi, podovi od sisala

+

Krzno -
Flokati +*
Tepisi labavih čvorova +*
Tepisi s dugim, upredenim vlaknima
(Saska)

+*

Prostirke za jogu +*
Vrsta tvrdog poda
Drveni podovi nepropusni / lakirani
(dužice, parket)

++ ++ ++

Drveni podovi nauljeni / navošteni + ++ +
Drveni podovi bez impregnacije /
natur podovi

- - ** +

Podovi od pluta, impregnirani ++ ++ ++
Podovi od pluta nauljeni / navošteni + - ** +
Neimpregnirani natur podovi od
pluta

- - ** +

Laminat ++ ++ ++
Elastični podovi (PVC, Cushion vinil,
linoleum)

+ ++ ++

Kameni podovi (mramor, granit,
jurski kamen, umjetni kamen)

+ ++ +

Prirodni kamen otvorenih pora /
osjetljivi kamen (škriljac, klinker-
ploče)

- + +

Glineni podovi (terakota, klinker,
ploče od glinene opeke)

+ ++ +

Keramičke ocakljene pločice i
materijal od finog kamena

++ ++ ++

Podovi od natur pločica - - ** +
Grubi betonski podovi (kulir) - - +

++ Izuzetno prikladno * Samo s Kobold EB7 kada je rad četke
onemogućen.

+ Veoma prikladno ** Samo za suho čišćenje
- U potpunosti neprikladno
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6 Bežični usisavač Kobold VK7

6.1 Pregled proizvoda
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Pregled bežičnog usisavača Kobold VK7
1 Tipke +/- 7 Baterija sa zaslonom
2 Tipka za uključivanje/isključivanje 8 Poklopac filtera
3 Tipka Boost 9 Bravica ručke
4 Gumb za otpuštanje okretne ručke 10 Priključak za punjenje
5 Daljinsko otključavanje nastavaka 11 Priključni element
6 Poluga za otpuštanje poklopca baterije/

filtera



23

6.2 Početak

6.2.1 Otvaranje i zatvaranje okretne ručke

4

3
2

11

Okretna je ručka vašega bežičnog usisavača u okrenutom položaju u
trenutku isporuke.

1. Za otvaranje okretne ručke pritisnite gumb za otpuštanje (1) na
zglobu bežičnog usisavača.

2. Sada okrenite okretnu ručku u smjeru kazaljke na satu na (2) dok
ne čujete klik.

3. Za ponovno zakretanje okretne ručke opet pritisnite gumb za
otpuštanje (1) na zglobu bežičnog usisavača.

4. Sada okrenite okretnu ručku u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu (3) dok ne čujete klik.

ð Okretna ručka će sjesti na svoje mjesto u bravici ručke na prednjoj
strani bežičnog usisavača (4).

Kada je pričvršćen, bežični usisavač se može udobno nositi ili
upotrebljavati s remenom za nošenje na ramenu [} 84]. Tako
primjerice možete njime očistiti površine iznad visine poda, vidi
Čišćenje tapeciranih površina [} 70] ili Čišćenje madraca [} 71] ili
Komplet priključaka [} 82].

Osim toga, bežični usisavač se može odložiti [} 31] i puniti [} 25] na
način koji štedi prostor.
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6.2.2 Postavljanje i oslobađanje nastavaka

1

2

Postavljanje nastavaka

Postavljanje je jednako za sve nastavke:

1. Utaknite priključni element bežičnog usisavača (1) u zglobni dio
nastavka (2).

2. Pazite da spojni element čujno sjedne u zglobni dio (klik).

3

Oslobodite nastavak

1. Kako biste odvojili bežični usisavač od nastavka, prvo ga stavite
na pod.

2. Otključajte nastavak na vrhu okretne ručke pomoću daljinskog
otpuštanja (3) povlačenjem prema gore.

ð Nakon oslobađanja, bežični usisavač možete odvojiti od nastavka.

Stavite jednu nogu na nastavak kada odvajate od bežičnog usisavača.
To olakšava razdvajanje bežičnog usisavača i nastavka.

6.2.3 Parkirni položaj

Ovisno o nastavku, bežični usisavač možete upotrebljavati u položaju
za usisavanje (2) ili ga postaviti u položaj za parkiranje (1).

Parkirni položaj služi za odlaganje vašeg bežičnog usisavača kada ga
ne upotrebljavate. Možete ga i privremeno parkirati u tom položaju
ako želite nakratko prekinuti čišćenje. U parkirnom položaju uređaj je
uspravan i stabilan na podu.
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Podešavanje i otpuštanje parkirnog položaja

Ovdje opisani postupak odnosi se samo na električnu četku [} 42] i
podni priključak [} 63]. O podešavanju i otpuštanju parkirnog
položaja više informacija potražite pod Parkirni položaj [} 53].

P
Parking

P
Parking

1 2

Postavljanje parkirnog položaja

Parkirni položaj možete postići samo kada je bežični usisavač
usmjeren ravno prema naprijed.

• Pritisnite bežični usisavač prema naprijed (1).
ð Bežični usisavač uglavljuje se u parkirni položaj.

Napuštanje parkirnog položaja

• Držite nastavak nogom i povucite bežični usisavač unatrag za
ručku tako da čujno iskoči iz parkirnog položaja (2).

ð Bežični usisavač više se ne nalazi u parkirnom položaju.

6.3 Punjenje

6.3.1 Prije prvog punjenja

• Uklonite zaštitni film s baterije.

Na zaslonu se ponekad mogu pojaviti kratkotrajne neočekivane
pojave neposredno nakon uklanjanja folije. One nestaju same od
sebe nakon samo nekoliko trenutaka.

6.3.2 Punjenje različitim punjačima

Bežični usisavač možete puniti punjačem [} 26] ili punjačem
Premium [} 79].

Bežični usisavač ne možete upotrebljavati dok se puni.
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6.3.3 Punjenje punjačem

2

1

1. Postavite bežični usisavač u parkirni položaj [} 24].

2. Pridržavajte se propisanoga mrežnog napona od 220 do 240 V AC.

3. Punjač priključite na električnu mrežu.

4. Gurnite umetak za punjenje (2) odozdo u priključak za punjenje
bežičnog usisavača (1).

ð Zaslon koji svijetli označava da je punjenje u tijeku.

Punjenje bežičnog usisavača punjačem Premium opisano je pod
Punjenje punjačem Premium [} 79].

6.3.4 Punjenje zasebne baterije punjačem

3

2

1

Bateriju možete puniti i zasebno. To preporučuje ako, na primjer,
radite s dodatnom baterijom.

1. Postavite adapter za punjenje (1) na čistu, stabilnu i ravnu
površinu tako da ne može skliznuti.

2. Stavite umetak za punjenje (2) u adapter za punjenje (1).

3. Položite kabel u za to predviđenu vodilicu.

4. Pridržavajte se propisanoga mrežnog napona od 220 do 240 V AC.

5. Punjač priključite na električnu mrežu.

6. Umetnite izvađenu bateriju (3) u adapter za punjenje.
ð Zaslon koji svijetli označava da je punjenje u tijeku.
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6.4 Prikaz

6.4.1 Indikator napunjenosti

%

1

2

3

Čim punite bežični usisavač, prikaz na zaslonu se mijenja u indikator
punjenja.

1 Zaslon
2 Razina napunjenosti baterije u postocima

Ovdje 90 %: Baterija je napunjena 90 posto
3 Točka koja treperi označava da se baterija puni

Kada je baterija do kraja napunjena, prikazuje se smajlić. Nakon 2
minute zaslon se potpuno gasi.

Vrijeme punjenja je približno 2 sata, ovisno o uvjetima u okolini.

6.4.2 Prikaz sustava i snage

% %
2

1

Razina snage i razina baterije

1 Prikaz trenutne snage, odnosno razine perača poda [} 56]
Više informacija o podešavanju i snazi rada možete naći pod
Odabir razine snage [} 29].

2 Razina napunjenosti baterije u postocima
Dodatne informacije o vremenu rada baterije možete naći pod
Vijek trajanja baterije [} 31].

Er Kodovi grešaka
Dodatne informacije i pomoć možete pronaći pod Otklanjanje
kvarova [} 85].

Informacije na zaslonu su približne i orijentacijske.
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1

2

3

4

Prikaz sustava

1 Prikaz filtera, vidi pod Umetanje i zamjena Premium filter
vrećice [} 35].

2 Trokut upozorenja, vidi pod Otklanjanje kvarova [} 85].
3 Bluetooth®, vidi pod Smart Home: Bluetooth® i aplikacija

MyKobold [} 29].
4 Kapljica, vidi pod Vađenje, punjenje i umetanje spremnika

[} 55].

6.5 Rukovanje

3

4

1

2

1 Tipka za uključivanje/isključivanje
2 Tipke +/-, promjena snage rada ili intenziteta vlaženja
3 Tipka Boost
4 Zaslon

Napomena o značenju tipki Orijentacija tipki +/- ne mijenja se, bez obzira na to je li ručka
sklopljena prema van ili prema unutra.

6.5.1 Uključivanje i isključivanje

Bežični usisavač potpuno napunite [} 25] prije prve upotrebe.

1. Uvijek uklonite umetak za punjenje s bežičnog usisavača prije
nego što ga uključite. Inače se bežični usisavač ne može uključiti.

2. Uključite bežični usisavač tipkom za uključivanje/isključivanje (1).
ð Zaslon se uključuje. Prikazuje se razina snage ili razina ovlaživanja

i razina baterije (u postocima).

3. Isključite bežični usisavač tipkom za uključivanje/isključivanje (1).
ð Zaslon se isključuje. Ako je Bluetooth® aktiviran, ostaje aktivan

otprilike 3 minute. Tek tada se isključuje i oznaka Bluetooth®.
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6.5.2 Odabir razine snage

1

• Pomoću tipki +/- (1) odaberite razine snage ili razine ovlaživanja.

Razine snage i razine ovlaživanja posebno su prilagođene posebnim
primjenama:

– Električna četka Kobold EB7 [} 44]

– Perač poda Kobold SP7 [} 56]

– Podni priključak Kobold HD7 [} 65]

– Kobold PB7 električna četka za tapecirani namještaj s Kobold
MP7/MR7 kompletom za čišćenje madraca [} 70]

6.5.3 Tipka Boost

1

%

2

Pomoću tipke za pojačavanje (Boost) (1) na donjoj strani ručke
možete rad bežičnog usisavača pojačati na najveću raspoloživu
razinu učinka. U načinu rada Boost (2) indikator napajanja treperi.
Način rada Boost je koristan primjerice kada želite očistiti veoma
zaprljane površine.

Više informacija o učinku načina rada Boost dostupno je za svaki od
sljedećih pojedinačnih nastavaka:

– Električna četka Kobold EB7 [} 44]

– Perač poda Kobold SP7 [} 56]

– Podni priključak Kobold HD7 [} 65]

– Kobold PB7 električna četka za tapecirani namještaj s Kobold
MP7/MR7 kompletom za čišćenje madraca [} 70]

6.6 Smart Home: Bluetooth® i aplikacija
MyKobold

Aplikacija MyKobold nudi vam korisne funkcije za vaš bežični
usisavač tako da ga možete upotrebljavati na način koji vama
najbolje odgovara. U aplikaciji MyKobold pronaći ćete informacije o
uređajima i također dobiti pomoć u slučaju kvarova.
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6.6.1 Instaliranje i povezivanje aplikacije MyKobold

MyKobold

1. Preuzmite aplikaciju MyKobold iz trgovine Apple App Store ili
Google Play i instalirajte je na svoj pametni telefon ili tablet.
Aplikaciju možete pronaći pod imenom MyKobold.

2. Pokrenite aplikaciju i slijedite upute u aplikaciji kako biste svoj
bežični usisavač povezali s aplikacijom MyKobold i aktivirali
Bluetooth®.

Bluetooth® Ako je Bluetooth® aktiviran na bežičnom usisavaču, mijenja se
ponašanje zaslona i indikatora napunjenosti.

U stanju pripravnosti prikazuje se simbol Bluetooth® umjesto
potpuno crnog zaslona tijekom prve tri minute.

Bilješka Kako biste mogli upotrebljavati bežični usisavač putem aplikacije
MyKobold, potrebno je osigurati sljedeće:

– Potrebna je internetska veza.

– Kako biste mogli upotrebljavati sve funkcije aplikacije MyKobold
koje se odnose na bežični usisavač, potrebno je izraditi besplatni
korisnički račun s valjanom e-adresom.

– Aplikacija MyKobold kompatibilna je sa svim uobičajenim
pametnim telefonima i tabletima s operativnim sustavima iOS ili
Android. Informacije o trenutno podržanim uređajima mogu se
pronaći na stranici aplikacije MyKobold na servisima Google Play
Store, odnosno Apple App Store.
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6.7 Vijek trajanja baterije
Ovisno o razini usisavanja ili ovlaživanja koja je postavljena na vašem
bežičnom usisavaču, on ima različita vremena rada.

Način rada Tvrdi podovi
Kobold EB7

Tepisi Kobold
EB7

Kobold HD7 Kobold SP7 Kobold PB7

Razina snage 1 36 min 28 min 
(60 min bez
rada valjkastih
četki)

60 min

23 min

140 min (način
Lavenia)

Razina snage 2 24 min 21 min 34 min 30 min
Razina snage 3 11 min Ne

preporučuje se
17 min 16 min

Razina snage 4 Ne
preporučuje se

9 min 11 min 10 min

Boost 8 min 8 min 9 min 10 min 9 min

Bilješka Navedena trajanja su uobičajene vrijednosti. One su ustanovljene u
uvjetima u kojima je baterija potpuno nova te radi na temperaturi od
21 °C. Stvarna trajanja mogu odstupati. Navedena su trajanja
približne vrijednosti, koje ovise o načinu korištenja i okolnim
uvjetima. Primjerice niske i visoke temperature mogu skratiti vijek
trajanja baterije.

Baterija stari tijekom svoga životnog vijeka i u tom se vremenu
kapacitet baterije smanjuje. Vremena rada određena su s potpuno
napunjenom baterijom.

Kako bi se baterija zaštitila, novi proces punjenja počinje tek kada
napunjenost padne ispod određene donje granice napunjenosti.

6.8 Odlaganje bežičnog usisavača
1. Ako ne upotrebljavate svoj bežični usisavač, isključite ga i pravilno

odložite.

2. Ako svoj bežični usisavač spremate na dulje vrijeme, izvadite
bateriju iz uređaja [} 37].

3. Neiskorištene baterije napunite u potpunosti barem jednom
godišnje.
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6.9 Prijevoz

UPOZORENJE
Opasnost od požara!
Slučajno uključivanje uređaja ili baterije tijekom transporta može dovesti do
akumulacije topline, pa čak i do požara.

• Slijedite upute u priručniku kako biste osigurali siguran transport.

Priložene litij-ionske baterije podliježu odredbama zakona o opasnim
robama. Baterije možete prevoziti cestom (npr. u svom vozilu) bez
ikakvih daljnjih ograničenja. Podatke o broju ćelija i energiji ćelija ili
baterije možete pronaći na tipskoj pločici baterije.

Uređaj se isporučuje u stanju u kojem je pripremljen za prijevoz i
stoga je već osiguran od ponovnog uključivanja. To znači da se može
sigurno otpremiti u originalnoj kutiji bez vađenja baterije. Ipak,
obratite pozornost na točke 1., 5. i 6. Ako ste uređaj stavili u rad,
priprema za prijevoz više nije prisutna.

Prilikom slanja putem trećih strana (npr. zračni prijevoz ili špedicija),
morate se pridržavati posebnih zahtjeva za pakiranje i označavanje.

1. Baterije šaljite samo ako je je njihovo kućište neoštećeno. Ako
niste sigurni je li baterija oštećena ili nije, nemojte je slati. Ako ste
u nedoumici, obratite se stručnjaku za opasne tvari.

2. Prilikom slanja zračnim prijevozom baterija ne smije biti
napunjena više od 30 %.

3. Ako je moguće, pomoću bežičnog usisavača bateriju namjestite u
način za prijevoz [} 32] jer se tijekom transporta ne smije
uključiti.

4. Ako to nije moguće, izvadite bateriju [} 37], zalijepite gole
kontakte i zapakirajte bateriju odvojeno od uređaja kako se ne bi
pomicala u pakiranju. Za nabavku odgovarajućega izvornog
pakiranja kontaktirajte službu za korisnike.

5. U svakom slučaju, saznajte od svog dostavljača kako će proizvod
biti pakiran i označen. To ovisi o tome šaljete li samo bateriju ili i
uređaj te hoćete li paket prevoziti i zrakoplovom.

6. Također se pridržavajte svih dodatnih nacionalnih i
međunarodnih propisa.

6.9.1 Stavljanje uređaja u stanje prikladno za prijevoz

Ako svoj bežični usisavač prevozite, prethodno ga postavite u stanje
za prijevoz. Na taj način ga osiguravate od slučajnog uključivanja.

Bežični usisavač smijete slati s umetnutom baterijom samo kada je
baterija postavljena u stanje prikladno za prijevoz.
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1. Osigurajte da bežični usisavač nije spojen na punjač i da je
isključen.

2. Istovremeno pritisnite i držite tipku za uključivanje/isključivanje i
jednu od dviju tipki +/- 2 sekunde dok se na zaslonu ne prikaže
status baterije.

3. Istovremeno pritisnite i držite tipku za uključivanje/isključivanje i
tipku Boost 6 sekundi dok sve stavke na zaslonu ne zasvijetle.

4. Nakon najviše 1 sekunde, ponovno pritisnite i držite tipku za
uključivanje/isključivanje i tipku Boost 6 sekundi dok sve stavke
na zaslonu ne zatrepere.

5. Nakon najviše 1 sekunde, ponovno pritisnite i držite tipku za
uključivanje/isključivanje i tipku Boost 6 sekundi dok se na
zaslonu ne pojave obrnuta slova JL.

ð Baterija je sada pripremljena za prijevoz i može se poslati.

Stanje baterije za prijevoz možete ponovno deaktivirati punjenjem
[} 25] bežičnog usisavača.

6.10 Vraćanje tvorničkih postavki
Važno! Bežični usisavač možete vratiti na tvorničke postavke. Sve prethodno

spremljene postavke bit će izgubljene.

1. Bežični usisavač spojite s električnom četkom ili peračem u
parkirnom položaju.

2. Zatim pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje.
ð Razina baterije prikazana je u postocima na zaslonu.

3. Pritisnite i držite obje tipke +/- istovremeno najmanje 6 sekundi.
ð Bežični usisavač je vraćen na tvorničke postavke.

6.11 Održavanje

OPREZ
Opasnost od ozljeda zbog pokretnih dijelova!
Pokretni dijelovi moguća su opasnost po zdravlje.

• Uvijek isključite uređaj prije svih izmjena, čišćenja ili održavanja.

• Odvojite nastavak od uređaja prije nego što započnete s izmjenama, čišćenjem
ili održavanjem na nastavku.

• Budite na sigurnoj udaljenosti od pokretnih dijelova.

• Nikada ne gurajte ruku u pokretne dijelove.
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6.11.1 Rezervni dijelovi i potrošni materijal

Preporučujemo da mogućnosti ponovnog naručivanja originalnih
proizvoda za njegu i potrošnog materijala iskoristite na vrijeme.
Pojedinosti o naknadnoj narudžbi možete pronaći kod servisne
službe [} 99] i u aplikaciji MyKobold [} 29].

6.11.2 Otvaranje i zatvaranje poklopca filtera

1

23

Da biste, npr. zamijenili Premium filter vrećicu [} 35] ili izvadili
bateriju [} 37], prvo morate otvoriti poklopac filtera.

Otvorite poklopac filtera

1. Prije nego što otvorite poklopac filtera, bežični usisavač polegnite
na sigurno mjesto ili ga isključenog postavite u Parkirni položaj
[} 24].

2. Pritisnite polugu za otpuštanje (1) kako biste uklonili poklopac
filtera (2).

3. Povucite poklopac filtera prema gore (3) i odložite ga.
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4

5

Zatvorite poklopac filtera

1. Umetnite kuke poklopca filtera (4) u bežični usisavač (5).

2. Zatvorite poklopac filtera blagim pritiskom dok ne čujete klik.

3. Provjerite je li filter za zaštitu motora [} 37] pravilno umetnut.

4. Prilikom umetanja pazite da Premium filter vrećica nije
prikliještena između poklopca i brtve.

5. Nemojte upotrebljavati silu ako se poklopac filtera zatvara teško.
Provjerite je li Premium filter vrećica umetnuta pravilno.

Vodite računa o tome da Premium filter vrećicu umetnete u bežični
usisavač pravilno [} 35]. Bežični usisavač se iz sigurnosnih razloga
ne može zatvoriti ako Premium filter vrećica nije ispravno umetnuta
ili je uopće nema.

6.11.3 Umetanje i zamjena Premium filter vrećice

OPREZ
Ako se uređaj upotrebljava nepravilno, može izgubiti svojstva
prikladnosti za osobe s alergijama i oštetiti se!
Neodgovarajući ili oštećeni materijali filtera ne zadržavaju sitne čestice koje
uzrokuju alergije.

• Kada upotrebljavate ovaj uređaj, služite se isključivo originalnim Kobold
proizvodima koji su namijenjeni za tu svrhu.

• Nemojte se ponovno koristiti već iskorištenim Kobold Premium filter
vrećicama.

• Uređaj upotrebljavajte isključivo s umetnutom originalnom Premium filter
vrećicom Kobold.

Premium filter vrećica je gotovo puna kada simbol za promjenu
filtera neprekidno svijetli. Premium filter vrećica je puna kada simbol
za promjenu filtera treperi.
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O usisanom sadržaju ovisi kada će simbol za promjenu filtera
signalizirati da je potrebna zamjena Premium filter vrećice. Ako je
usisano puno sitne prašine, pore Premium filter vrećice će se brže
zapuniti. Stoga će možda biti potrebno promijeniti Premium filter
vrećicu, čak i ako se čini da nije puna. S druge strane kod usisanoga
krupnijeg sadržaja promjena može biti potrebna samo kada je
Premium filter vrećica ispupčena.

Uklonite Premium filter vrećicu

2
2

3

1

2

1. Prije nego što zamijenite Premium filter vrećicu, bežični usisavač
polegnite na sigurno mjesto ili ga isključenog postavite u Parkirni
položaj [} 24].

2. Otvorite i uklonite poklopac filtera [} 34].

3. Lagano preklopite poklopac za zatvaranje (2) prema naprijed na
dnu Premium filter vrećice (1) kako biste je mogli lakše ukloniti.

4. Uklonite Premium filter vrećicu (1) tako da je uhvatite za poklopac
za zatvaranje (2) i izvučete iz držača.

5. Zatvorite higijenski zatvarač preklopom poklopca za zatvaranje
(2) i umetanjem u otvor (3) Premium filter vrećice.

Umetnite Premium filter vrećicu

1

2 3
4

5
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1. Postavite novu Premium filter vrećicu (1) s pričvrsnom pločom (3)
umetnutom pod kutom u odjeljak filtera. 
Poklopac za zatvaranje (2) je preklopljen i naliježe na Premium
filter vrećicu.

2. Nagnite Premium filter vrećicu na usisni otvor (4).

3. Provjerite je li Premium filter vrećica potpuno na svojem mjestu
(5) i cijela u odjeljku filtera.
Pazite da Premium filter vrećica ne visi preko ruba odjeljka filtera.

6.11.4 Uklanjanje ili zamjena baterije

1

2

1. Prije nego što vadite ili mijenjate bateriju, bežični usisavač
polegnite na sigurno mjesto ili ga isključenog postavite u Parkirni
položaj [} 24].

2. Otvaranje i uklanjanje poklopca filtera [} 34].

3. Kako biste izvadili bateriju, pritisnite polugu za zaključavanje
baterije (1) i istovremeno povucite polugu za otpuštanje (2).

4. Sada izvucite bateriju iz proreza poklopca filtera.

6.11.5 Uklanjanje, čišćenje i umetanje filtera za zaštitu
motora

NAPOMENA
Opasnost od oštećenja zbog nepravilne upotrebe!
Nepravilno osušen filter za zaštitu motora može uzrokovati štetu.

• Ostavite vlažni filter za zaštitu motora da se suši na toplome mjestu 24 sata
prije nego što ga zamijenite.
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2

3

1

Filter za zaštitu motora (1) štiti vaš bežični usisavač od prljavštine.
Redoviti vizualni pregled i održavanje filtera za zaštitu motora
posebno su važni za dugi vijek trajanja vašeg bežičnog usisavača.
Filter za zaštitu motora može se uvijek iznova čistiti. Mora se
zamijeniti samo ako je Premium filter vrećica oštećena ili je filter za
zaštitu motora veoma prljav ili zalijepljen.

Skinite, očistite i umetnite filter za zaštitu motora

1. Držite filter za zaštitu motora u sredini (2) i izvucite ga prema gore.

2. Očistite filter za zaštitu motora s obje strane.

3. Ako je filter za zaštitu motora oštećen ili veoma prljav, umetnite
novi.

4. Filter za zaštitu motora gurnite natrag na vodilice kako biste ga
umetnuli (3).

~24h

A

B

Čišćenje filtera za zaštitu motora

Opcija A

Očistite filter za zaštitu motora usisavanjem obiju strana.

Opcija B

Alternativno je rješenje da operete filter za zaštitu motora pod
mlazom hladne vode. Ostavite filter da se potpuno osuši na toplome
mjestu najmanje 24 sata prije nego što ga vratite u svoj bežični
usisavač.
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6.11.6 Promjena mirisne pločice

UPOZORENJE
Opasnost od gušenja!
Mali dijelovi mogu doći u dišne puteve i izazvati gušenje.

• Držite sitne dijelove, kao što su mirisne pločice, izvan dohvata djece.

2

1

2

3

2

4

1. Uklonite filter za zaštitu motora [} 37] (1).

2. Uklonite staru mirisnu pločicu (2) tako da je gurnete iz držača
mirisne pločice odozdo (3).

3. Gurnite novu mirisnu pločicu (2) odozgo (4) u držač mirisne
pločice.

4. Ponovno postavite filter za zaštitu motora [} 37].
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6.12 Tehnički podaci

6.12.1 Bežični usisavač

Bežični usisavač Kobold VK7
Sigurnosne oznake

Kućište Visokokvalitetna, reciklirajuća, toplinski oblikovana plastika
Puhanje BLDC-motor koji ne zahtijeva održavanje s oko 95.000 okr/min
Nazivna snaga 400 W u pojačanom načinu rada (Boost)
Napon 28,8 V ili 29,6 V (ovisno o vrsti ćelija)
Ulazni napon punjača 220 - 240 V AC 50/60 Hz (automatsko prebacivanje)
Maks. podtlak 112 hPA (razina 4 - 89.000 o/min)
Maks. protok 27 l/s (prazna vrećica, bez nastavka) (razina 4 - 89.000 o/min)
Zapremina filter vrećica
Premium

0,8 l

Masa oko 2,3 kg (bežični usisavač bez nastavka)
Dimenzije Visina: oko 22 cm (oko 21 cm kada je okretna ručka zatvorena)

Širina: oko 14 cm
Duljina: oko 55 cm (oko 93 cm kada je okretna ručka otvorena)

Razina zvučne snage 78 dB (A) re 1 pW (za Kobold VK7 bežični usisavač s Kobold EB7
električnom četkom na tepihu)

Punjač

: Za spajanje električnih uređaja na električnu mrežu
potrebna je specijalna, zasebna jedinica napajanja, npr. punjač ili
punjač Premium.

Baterija Punjiva litij-ionska baterija

Tipska oznaka:
Battery Pack …

Vrijeme punjenja baterije oko 2 sata

Informacije o povezivanju 2,4 GHz 2400 - 2483,5
MHz

< 10 dBm Bluetooth® 5.1
Low Energy

Riječ, žig i zaštitni znak Bluetooth®, kao i logotip, zaštićene su oznake i
vlasništvo društva Bluetooth SIG, Inc. Za svako njihovo navođenje i
upotrebu društvo Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG dobilo je
dozvolu.
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6.12.2 Punjač

Punjač Kobold SC7
Sigurnosne oznake

Ulazni napon 220-240 VAC
Frekvencija napajanja 50/60 Hz (automatsko pretvaranje)
Napon izlaza 37 VDC
Izlazna struja 1,3 A
Izlazna snaga 48,1 W
Prosječna učinkovitost u
radu

> 87,77 %

Učinkovitost kod manjeg
opterećenja (10 %)

> 78 %

Potrošnja energije bez
opterećenja

< 100 mW

Oznaka tipa SC7 …
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7 Električna četka Kobold EB7

7.1 Pregled proizvoda

5

3

6
4

1

2

Pregled električne četke Kobold EB7
1 Zglob 4 Zaklopka za Boost
2 Bočni poklopci (lijevi i desni) 5 Valjkaste četke
3 Prednje i bočne brtve 6 Servisni poklopac
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7.2 Prikladnost za različite vrste podova

Vrsta tepiha Kobold EB7
Podne obloge s omčama od vlakana,
baršunasti tepisi

++

Berberski tepisi, tepisi s visokim florom, lagani labavi tepisi,
svileni tepisi, podovi od sisala

+

Krzno -
Flokati +*
Tepisi labavih čvorova +*
Tepisi s dugim, upredenim vlaknima (Saska) +*
Prostirke za jogu +*
Vrsta tvrdog poda
Drveni podovi nepropusni / lakirani (dužice, parket) ++
Drveni podovi nauljeni / navošteni +
Drveni podovi bez impregnacije / natur podovi -
Podovi od pluta, impregnirani ++
Podovi od pluta nauljeni / navošteni +
Podovi od pluta bez impregnacije / natur podovi -
Laminat ++
Elastični podovi (PVC, Cushion vinil, linoleum) +
Kameni podovi (mramor, granit, jurski kamen, umjetni kamen) +
Prirodni kamen otvorenih pora / osjetljivi kamen (škriljac,
klinker-ploče)

-

Glineni podovi (terakota, klinker, ploče od glinene opeke) +
Keramičke ocakljene pločice i fina kamenina ++
Podovi od natur pločica -
Grubi betonski podovi (kulir) -

++ Izuzetno prikladno
+ Veoma prikladno
- U potpunosti neprikladno
* Samo s onemogućenim načinom četke



44

7.3 Rukovanje

7.3.1 Odabir razine snage

1

• Pomoću gumba +/- (1) odaberite razine snage.

7.3.2 Pregled razina snage i načina rada četke

1 2 3 4 5

Zaslon Razine snage Učinak usisavanja Kobold VK7 Način rada Kobold EB7
1 Razina 1 min

minimalna s automatskim
prilagođavanjem vrsti poda

automatski raspon minimalne
snage ovisno o vrsti poda

automatska brzina vrtnje
ovisno o vrsti poda

2 Razina 2 med
srednja snaga s
automatskim
prilagođavanjem vrsti poda

automatska srednja snaga
ovisno o vrsti poda

automatski broj okretaja
ovisno o vrsti poda

3 Razina 3 Tvrdi podovi max
najjača snaga čišćenja za
tvrde podove

maksimalna snaga niska brzina vrtnje

4 Razina snage 4 Tepih max
najveća razina snage za
tepihe

maksimalna snaga maksimalan broj obrtaja

5 Boost [} 45] privremeni vršni učinak pojačavanje usisavanja
(Boost)

Zaustavite valjkaste četke!

Pritiskom na jednu od tipki 
+/- u trajanju od dvije dvije
sekunde zaustavljaju se
valjkaste četke električne
četke.

Valjkaste četke mogu se
zaustaviti na bilo kojoj snazi
usisavanja osim u pojačanom
(Boost) načinu rada.

Kada su valjkaste četke
zaustavljene, trajanje baterije
[} 31] se značajno produljuje.

Valjkaste su četke
zaustavljene
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Zaslon Razine snage Učinak usisavanja Kobold VK7 Način rada Kobold EB7
Ponovnim pritiskom tipke 
+/- mijenja se snaga
usisavanja i valjkaste četke
ponovno se pokreću.

7.3.3 Aktivacija zaklopke za Boost

U pojačanom (Boost) radu možete usisati grube, velike čestice.

1

2

3

• Pritisnite i držite tipku Boost (1). Sve dok je držite pritisnutom,
zaklopka za pojačanje (Boost) na električnoj četki (2) otvara se
kako bi još bolje usisala grubu prljavštinu (3).

7.3.4 Personalizirane postavke čišćenja

%

U aplikaciji MyKobold [} 29] možete konfigurirati razinu snage 2
električne četke [} 44] za određenu vrstu poda. Brzina valjkastih četki
i snaga usisavanja bežičnog usisavača postavljaju se onako kako ste
definirali i pohranili u aplikaciji MyKobold [} 29]. Na toj razini snage
svijetli drugi luk na zaslonu bežičnog usisavača.

• Pratite napomene i postupite po uputama u aplikaciji.
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7.3.5 Parkirni položaj

Ako ostavite bežični usisavač uključen u parkirnom položaju [} 24],
njegov prikaz sustava i snage [} 27] mijenja se u prikaz baterije. Ako
bežični usisavač ne upotrebljavate dulje od 3 minute, on se
automatski isključuje.

7.3.6 Usisavanje

1. Prije upotrebe električne četke provjerite je li uređaj prikladan za
vaš pod [} 43].

2. Za učinkovito usisavanje ravnomjerno pomičite uređaj naprijed-
nazad.

7.3.7 Upute za primjenu

1. Odaberite odgovarajuću razinu snage [} 44] za vrlo zaprljane
podove i tepihe.

2. Uvijek ravnomjerno pomičite uređaj naprijed-nazad.

3. Nikada ne ostavljajte uređaj da radi na jednome mjestu dulje
vrijeme jer se pod može oštetiti.

4. Rotirajuće valjkaste četke mogu mehanički obraditi i raščešljati
rubove tepiha. Kada prelazite preko resa na rubovima, električnu
četku povlačite isključivo unatrag.

5. Rubove tepiha usisavajte paralelno s rubom.

7.4 Održavanje

OPREZ
Opasnost od ozljeda zbog pokretnih dijelova!
Možete se ozlijediti pokretnim dijelovima (npr. rotirajućim četkama).

• Uvijek isključite uređaj prije svih izmjena, čišćenja ili održavanja.

• Odvojite nastavak od uređaja prije nego što započnete s izmjenama, čišćenjem
ili održavanjem na nastavku.

• Budite na sigurnoj udaljenosti od pokretnih dijelova.

• Nikada ne gurajte ruku u pokretne dijelove.
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7.4.1 Rezervni dijelovi i potrošni materijal

Preporučujemo da mogućnosti ponovnog naručivanja originalnih
proizvoda za njegu i potrošnog materijala iskoristite na vrijeme.
Pojedinosti o naknadnoj narudžbi možete pronaći kod servisne
službe [} 99] i u aplikaciji MyKobold [} 29].

7.4.2 Provjera i čišćenje

1. Povremeno provjerite donju stranu električne četke kako se
uređaj i pod ne bi oštetili.

2. Povremeno provodite vizualne preglede kako biste identificirali
sva oštećenja ili veoma zaprljane dijelove.

3. Uklonite prljavštinu. Očistite prednje male valjke od zapetljane
kose i vlakana te provjerite okreću li se valjci lako.

4. Ako su niti ili dlake omotane oko valjkaste četke, možete ih
jednostavno odrezati škarama duž reznog utora na valjkastoj
četki i ukloniti.

5. U slučaju debljih nakupina, skinite valjkaste četke [} 48] i, po
potrebi, uklonite niti, kosu ili vlakna s metalne osovine.
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7.4.3 Zamjena valjkastih četki

4

1

2

3

1. Preklopite bočne poklopce kružnim pokretom (1) prema gore.

2. Povucite valjkaste četke (2) i (3) s pogonske osovine.

3. Očistite prljavštinu s pogonskih osovina (4). Također provjerite
unutarnje središnje područje.

4. Očistite [} 47] prljavštinu s vačjkastih četki (2) i (3).

5. Umetnite valjkastu četku sa zelenim krajem (2) s lijeve strane i
valjkastu četku sa sivim krajem (3) s desne strane.

6. Gurnite valjkaste četke na pogonsku osovinu laganim okretanjem
dok ih ne umetnete do kraja.

7. Provjerite jesu li valjkaste četke pravilno postavljene na pogonsku
osovinu.

8. Ponovno preklopite bočne poklopce (1) i učvrstite ih na mjesto.

Pričvrstite bočne poklopce

1

2

Bočni poklopci se mogu odvojiti od električne četke.

1. Vratite bočni poklopac (1) na električnu četku.

2. Ponovno preklopite bočni poklopac (2) i učvrstite ga na mjesto.
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7.4.4 Zamjena stražnje brtve

1

Ako je stražnja brtva neispravna, možete je zamijeniti.

1. Postavite električnu četku naopako na meku površinu.

2. Obratite pozornost na to da zglob bude okrenut prema vama.

3. Povucite stražnju brtvu (1) u stranu.

4. Kako biste umetnuli novu brtvu, gurnite je bočno u držač.

7.5 Tehnički podaci

Električna četka Kobold EB7
Sigurnosne oznake

Kućište Visokokvalitetna, reciklirajuća, toplinski oblikovana plastika
Motor DC motor koji ne zahtijeva održavanje s otpr. 9400 okr/min
Nazivna snaga 80 W
Napon 28,8 V
Masa oko 1,65 kg
Valjkaste četke 2 izmjenjive rotirajuće četke
Radna širina oko 25 cm
Broj okretaja valjkastih
četki

4700 o/min ili 1550 o/min ili 0 o/min

Dimenzije oko 25 cm × 44 cm × 8 cm
Razina zvučne snage Tepih: 78 dB (A) re 1 pW

Tvrdi pod: 79 dB (A) re 1 pW
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8 Perač poda Kobold SP7

8.1 Pregled proizvoda
1

11

13

14

15

3

4

5

6

7

10

8

9

2

12

Pregled perača poda Kobold SP7
1 Zglob 9 Ploča nosača krpe
2 Spremnik (umetnut) 10 Stražnji brtveni okvir
3 Nožna tipka za otpuštanje okvira nosača

krpe
11 Zatvarač spremnika s pomoćnim dijelom

za doziranje
4 Servisni poklopac 12 Spremnik
5 Krpa za čišćenje na okviru nosača krpe 

u uređaju
13 Oslobađanje spremnika

6 Usisni otvori (prednji i stražnji) 14 Krpe za čišćenje MF600 (Universal,
Universal Soft, Parkett, Dry)

7 Prednji brtveni okvir 15 Koboclean (univerzalni, za parkete i za
drvene podove)*

8 Okvir nosača krpe
* Dostupnost ovisi o zemlji.
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8.2 Prikladnost krpa za čišćenje za
različite vrste podova

Vrsta tvrdog poda Universal Universal Soft Parkett Dry
Drveni podovi impregnirani / lakirani
(dužice, parket)

+* +* ++ ++*

Drveni podovi nauljeni / navošteni +* +* ++ ++*

Drveni podovi bez impregnacije /
natur podovi

- - - +*

Podovi od pluta, impregnirani +* +* ++ ++*
Podovi od pluta nauljeni / navošteni - - - +*

Neimpregnirani natur podovi od pluta - - - +*

Laminat + ++ + ++
Elastični podovi (PVC, Cushion vinil,
linoleum)

++ ++ - ++

Kameni podovi 
(mramor, granit, jurski kamen,
umjetni kamen)

++ ++** - ++

Prirodni kamen otvorenih pora /
osjetljivi kamen (škriljac, klinker
ploče)

+ +** - ++

Glineni podovi (terakota, klinker,
ploče od glinene opeke)

++** ++** - ++

Keramičke ocakljene pločice i
materijal od finog kamena

++ ++** - ++

Podovi od natur pločica - - - +
Grubi betonski podovi (kulir) isključeno
Tekstilni podovi isključeno

++ Izuzetno prikladno
+ Veoma prikladno
- U potpunosti neprikladno
* Krpe sadrže mikrovlakna; pridržavajte se napomena proizvođača poda o čišćenju i

njezi.
** Na grubom podu može doći do povećanog trošenja.
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8.3 Krpe za čišćenje
Kobold MF600 krpe za čišćenje izrađene su tako da su savršene za
upotrebu s peračem poda. Postoje četiri vrste krpa za čišćenje:

Kobold MF600 krpa za čišćenje Universal
Posebno je namijenjena čišćenju svih površina koje se
smiju vlažiti (npr. keramičke pločice, PVC, prikladna i za
grube površine).
Kobold MF600 krpa za čišćenje Universal Soft
Posebno je namijenjena za podove otvorenih pora ili
glatke podove koji se mogu mokro čistiti (npr. mramor,
granit, umjetni kamen, laminat).
Kobold MF600 krpa za čišćenje Parkett
Posebno je namijenjena za mokro čišćenje drvenih podova
(npr. parket, zapečaćeni podovi od pluta).

Kobold MF600 krpa za čišćenje Dry
Prikladna za suho čišćenje tvrdih podova.

Vrsta i broj krpa za čišćenje ovisi o sadržaju isporuke.

Za optimalan učinak čišćenja preporučujemo pranje krpa u perilici
prije prve i nakon svake upotrebe, vidi Pranje krpe za čišćenje [} 60].

8.4 Koboclean
Sredstvo prikladno za čišćenje različitih tvrdih podova.

Koboclean Universal
Za primjenu na svim površinama koje se mogu održavati
mokrim čišćenjem (npr. keramičkim pločicama, PVC-u).
Koboclean Parkett
Specijalno pripremljeno sredstvo za mokro čišćenje drvenih
podloga (npr. pluto, parket, laminat).
Koboclean za drvo
Specijalno je pripremljen za čišćenje i njegu nauljenih,
navoštenih i nasapunanih drvenih podova koji se mogu
mokro čistiti.

Prije primjene morate razrijediti sredstvo za čišćenje u skladu s
uputama za doziranje koje su priložene uz proizvod. Ne smije se
upotrebljavati nerazrijeđeno.

Koboclean je sredstvo za čišćenje, a ne dezinficijens.
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8.5 Priprema za rad

8.5.1 Parkirni položaj

P
Parking

Postavljanje parkirnog položaja

Parkirni položaj možete postići samo kada je bežični usisavač
usmjeren ravno prema naprijed.

• Pritisnite bežični usisavač prema naprijed preko perača poda.
ð Bežični usisavač uglavljuje se u parkirni položaj.

1

2

P
Parking

Napuštanje parkirnog položaja

1. Gurnite bežični usisavač malo prema naprijed (1) dok ne čujete
klik.

ð Bežični usisavač više se ne nalazi u parkiranom položaju.

2. Bežični usisavač, na uobičajen način, postavite u položaj za
usisavanje (2).
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8.5.2 Otpuštanje okvira nosača krpe

2

1

Izbacivanje okvira nosača krpe moguće je kada bežični usisavač
nagnut u parkirni položaj unatrag stoji na svojim kotačićima.

1. Postavite perač poda na bežični usisavač kako je opisano u
poglavlju Postavljanje i oslobađanje nastavaka [} 24].

2. Postavite bežični usisavač u parkirni položaj kako je opisano pod
Parkirni položaj [} 53].

3. Bežični usisavač nagnite unatrag u parkirni položaj (1).
ð Perač poda sada je na svojim kotačićima.

4. Pritisnite nogom nožnu tipku (tri zelene pruge) lijevo dolje na
peraču poda (2).

ð Okvir nosača krpe odvaja se od uređaja.

8.5.3 Pričvršćivanje krpe za čišćenje na okvir nosača
krpe

UPOZORENJE
Opasnost od gušenja!
Mali dijelovi mogu doći u dišne puteve i izazvati gušenje.

• Povremeno provjerite je li šav na zelenom okviru za držanje krpe za čišćenje u
ispravnom stanju. Ako se zeleni okvir za pričvršćivanje olabavi, zamijenite ga.

1 2 3

1. Kako biste pričvrstili krpu za čišćenje na okvir nosača krpe,
gurnite zeleni dio za pričvršćenje (1) krpe za čišćenje do
graničnika u prorez na okviru nosača krpe koji se nalazi između
strelica na okviru nosača krpe.

2. Pritisnite okvir nosača krpe izravno na krpu (2).
ð Stražnja strana krpe namješta se na ploču nosača krpe i pravilno

naliježe (3).

3. Izbjegavajte postavljanje krpe previše nakrivo u odnosu na okvir
nosača krpe.
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8.5.4 Vađenje, punjenje i umetanje spremnika

NAPOMENA
Materijalna šteta zbog pogrešnog sredstva za čišćenje!
Nepravilna upotreba sredstava za čišćenje pri radu s usisavačem može dovesti do
oštećenja.

• Upotrebljavajte isključivo originalna Kobold sredstva za čišćenje.

• Nikada nemojte upotrebljavati ni kisela sredstva za čišćenje (npr. sredstvo za
čišćenje na bazi octa) ni izrazito alkalna sredstva za čišćenje (npr. lužina za
izbjeljivanje na bazi klora).

1

2

4 5

3

� !"#$ �

� !"#$ �

Tijekom mokrog načina čišćenja krpa se automatski vlaži pomoću
spremnika u peraču poda.

1. Izvadite spremnik iz perača poda. Pritom malo podignite zeleni
regulator spremnika na stražnjoj strani perača poda (1) te
podignite cijeli spremnik unatrag i povucite ga van.

2. Odvrnite zatvarač spremnika (2).

3. Napunite ga sredstvom Koboclean do crte unutar zatvarača
spremnika (3).

4. Ulijte odmjerenu količinu u spremnik (4).
Pridržavajte se doziranja navedenog na sredstvu za čišćenje
Koboclean.

5. Napunite spremnik svježom vodom iz slavine sve do oznake na
spremniku (5).

6. Vratite zatvarač spremnika na spremnik i zavrnite ga.

7. Ponovno umetnite spremnik u perač poda. Kako biste to učinili,
prvo gurnite stranu s čepom spremnika u perač poda, a zatim
pritisnite spremnik u držač sa stražnje strane.

ð Uglavljivanje spremnika treba biti čujno.
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8.5.5 Umetanje okvira nosača krpe

1

3

2

1. Okvir nosača krpe s pravilno pričvršćenom krpom odložite na
pod.

2. Bežični usisavač nagnite unatrag u parkirni položaj (1).
ð Perač poda sada je na svojim kotačićima.

3. Okvir nosača krpe je simetričan. Kako biste peračem poda mogli
ispravno podići okvir držača krpe, kotrljajte bežični usisavač
ravno do jedne od dugih strana okvira nosača krpe.

4. Bežični usisavač nagnite na okvir nosača krpe (2).
ð Okvir nosača krpe uglavljuje se čujno u perač poda (3). Uređaj je

sada spreman za rad.

8.6 Rukovanje

8.6.1 Odabir razine ovlaživanja

NAPOMENA
Oštećenje poda zbog predmeta oštrih bridova!
Čestice s oštrim rubovima ispod perača mogu oštetiti pod.

• Prije uključivanja provjerite da se ispod perača ne nalaze kamenčići, granulati
(poput mačjeg pijeska) te drugi šiljasti ili oštri predmeti.

1

• Pomoću tipki +/- (1) odaberite razinu ovlaživanja.
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8.6.2 Pregled razina ovlaživanja

1 2 3 4 5 6 7

1 Suho čišćenje
Točkice svijetle, nijedan val ne
svijetli.

Perač poda radi u suhom načinu rada, bez vlaženja.

2 Početno vlaženje
Valovi trepću odozdo prema
gore.

Dugim pritiskom (otprilike 2 sekunde) na tipku +/- započinje
početno vlaženje. Krpa za čišćenje potpuno se navlaži
jednom po ciklusu uključivanja.

3 1. Razina vlaženja
Svijetli jedan val. Perač poda je spreman za upotrebu, tipka 

+/- je pritisnuta jednom, krpa za čišćenje vlaži se pomoću
perača poda najmanjim intenzitetom.

4 2. Razina vlaženja
Dva vala svijetle. Perač poda je spreman za upotrebu, tipka 

+/- je pritisnuta dvaput, krpa za čišćenje vlaži se pomoću
perača poda srednjim intenzitetom.

5 3. Razina vlaženja
Tri vala svijetle. Perač poda je spreman za upotrebu, tipka 

+/- je pritisnuta triput, krpa za čišćenje vlaži se pomoću
perača poda najjačim intenzitetom.

6 Pojačavanje usisavanja (Boost)
Tri vala trepere. Pritisnite i držite tipku Boost za privremenu najveću snagu

usisavanja.
7 Mjerač spremnika/curenje

Simbol kapljice treperi. 
Vađenje, punjenje i umetanje spremnika [} 55].

Simboli trokuta upozorenja i

kapljice trepere. 

Perač poda je usisao vlagu, vidi Otklanjanje kvarova [} 85].
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8.6.3 Preporuke za stupnjeve vlaženja

Vrsta tvrdog poda Suho 1. stupanj 2. stupanj 3. stupanj
Drveni podovi impregnirani / lakirani
(dužice, parket)

++ ++ + +

Drveni podovi nauljeni / navošteni ++ + – –
Drveni podovi bez impregnacije/
zaštite

++ – – –

Podovi od pluta, impregnirani ++ ++ + +
Podovi od pluta nauljeni / navošteni + – – –
Podovi od pluta bez impregnacije/
zaštite

+ – – –

Laminat ++ ++ + +
Elastični podovi (PVC, Cushion vinil,
linoleum)

++ ++ ++ ++

Kameni podovi 
(mramor, granit, jurski kamen,
umjetni kamen)

++ ++ ++ ++

Prirodni kamen otvorenih pora /
osjetljivi kamen (škriljac, klinker-
ploče)

++ ++ ++ ++

Glineni podovi (terakota, klinker,
ploče od glinene opeke)

++ ++ ++ ++

Keramičke ocakljene pločice i
materijal od finog kamena

++ ++ ++ ++

Neobrađeni popločeni podovi + – – –
Grubi betonski podovi (kulir) isključeno
Tekstilni podovi isključeno

++ Izuzetno prikladno + Veoma prikladno - U potpunosti neprikladno

Bilješka Idealna razina vlaženja ovisi i o vašoj željenoj brzini rada. Što brže
radite, to možete odabrati višu razinu vlaženja.

Ako se tijekom rada pod previše navlaži peračem poda, prebacite ga
na niži stupanj vlaženja. Drugo je rješenje da čistite nekoliko minuta u
suhom načinu rada (bez vlaženja).

Ako je krpa za čišćenje presuha, povećajte razinu vlaženja pomoću
gumba +/- na ručki.

Više savjeta možete pronaći pod Otklanjanje kvarova [} 85].
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8.6.4 Perač poda

NAPOMENA
Opasnost od oštećenja poda!
Nepravilna upotreba perača poda može oštetiti pod.

• Nikada ne upotrebljavajte perač poda bez krpe za čišćenje.

• Nikada ne čistite na jednome mjestu dulje od 10 sekundi.

• Nikada ne ostavljajte perač poda s vlažnom krpom da stoji na podu dulje od 30
sekundi jer tako možete oštetiti osjetljive podove.

• Nikada nemojte ni na koji način ručno vlažiti krpu za čišćenje. Krpa za čišćenje
smije se navlažiti samo peračem poda jer u suprotnom može postati previše
vlažna.

• U slučaju osjetljivih podova (uključujući podove koji nisu trajno impregnirani,
poput nauljenog pluta, nauljenog parketa, premazanoga nauljenog kamena),
prvo isprobajte uređaj na dijelu poda koji nije uočljiv kako biste spriječili
vidljivo oštećenje poda.

• Podove posebno osjetljive na vlagu brišite suhom krpom Parkett ili Dry te
usisavačem za prašinu ako je pod prevlažan.

• Ako se perač poda zaglavi ili zakvači o neki predmet, odmah isključite uređaj
kako bi se izbjegla oštećenja.

1. Pomičite perač poda ravnomjerno naprijed-nazad.

2. Perač poda uvijek držite u pokretu.

Bilješka Zbog posebnih svojstava perača poda moguće je da se tijekom
njegove prve upotrebe podne površine trebaju čistiti nekoliko puta
prije nego što se ukloni sva nakupljena nečistoća i višak sredstava za
čišćenje.
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8.6.5 Zamjena krpe za čišćenje

1

2

3

4

1. Odvojite okvir nosača krpe [} 54].

2. Okvir nosača krpe držite čvrsto.

3. Drugom rukom držite krpu za čišćenje na zahvatniku (1) i
preklopite je (2).

4. Palcem uhvatite zeleni pričvrsnik krpe za čišćenje (3) i izvucite ga
iz okvira nosača krpe (4).

5. Umetnite novu krpu za čišćenje [} 54].

Vijek trajanja krpe za čišćenje ovisi o stupnju nečistoće i vrsti poda.

8.6.6 Odlaganje

1. Ispraznite spremnik [} 55] i uklonite krpu za čišćenje [} 60].

2. Svoj perač poda odložite s umetnutim spremnikom i okvirom
nosača krpe.

8.6.7 Pranje krpe za čišćenje

1. Za optimalan učinak čišćenja krpe perite u perilici rublja na 60 o C
bez omekšivača. To trebate napraviti prije prve i nakon svake
upotrebe.

2. Oprane krpe za čišćenje sušite u sušilici na niskom stupnju
sušenja.
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8.7 Održavanje

OPREZ
Opasnost od ozljeda zbog pokretnih dijelova!
Možete se ozlijediti pokretnim dijelovima (npr. rotirajućim četkama ili okretnom
pločom nosača krpe).

• Uvijek isključite uređaj prije svih izmjena, čišćenja ili održavanja.

• Odvojite nastavak od uređaja prije nego što započnete s izmjenama, čišćenjem
ili održavanjem na nastavku.

• Budite na sigurnoj udaljenosti od pokretnih dijelova.

• Nikada ne gurajte ruku u pokretne dijelove.

8.7.1 Rezervni dijelovi i potrošni materijal

Preporučujemo da mogućnosti ponovnog naručivanja originalnih
proizvoda za njegu i potrošnog materijala iskoristite na vrijeme.
Pojedinosti o naknadnoj narudžbi možete pronaći kod servisne
službe [} 99] i u aplikaciji MyKobold [} 29].

8.7.2 Uklanjanje brtvenog okvira

1

1

2

2

Kako biste temeljito mogli očistiti brtve, iz perača poda izvadite
okvire brtve.

1. Položite perač poda naopako na meku površinu.

2. Obratite pozornost na to da zglob bude okrenut prema Vama.

3. Povucite brtveni okvir u sredini (1) kako biste oslobodili brtveni
okvir iz obaju sidrišta (2).

4. Po potrebi brtveni okvir operite pod mlazom vode.
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8.7.3 Postavljanje brtvenog okvira

1

1

2

2

Prije nego što ponovno umetnete brtvene okvire u aparat, morate ih
potpuno osušiti. Oba brtvena okvira zbog svojega različitog oblika
odgovaraju samo jednoj strani uređaja. Pritom brtva brtvenog okvira
treba biti okrenuta prema unutra.

1. Zakačite brtveni okvir na dvostruke kuke (1).

2. Za umetanje druge strane malo stegnite brtveni okvir i zatim ga
umetnite (2).

3. Provjerite može li se brtveni okvir lako pomicati gore-dolje.

4. Ako se brtveni okvir zaglavi, otklonite to pritiskom prema dolje na
unutarnje kutove brtve u brtvenom okviru.

8.7.4 Čišćenje spremnika

Redovito čistite spremnik čistom vodom. Po potrebi možete dodatno
isprati spremnik i blagom sapunicom.

8.8 Tehnički podaci

Perač poda Kobold SP7
Sigurnosne oznake

Kućište Visokokvalitetna plastika koja se može reciklirati.
Motor DC motor koji ne treba održavati, bez četkica.
Nazivna snaga 55 W
Napon 28,8 V
Masa oko 3,5 kg (bez krpe i s praznim spremnikom)
Dimenzije Visina: oko 10 cm (s polegnutim zglobom)

Širina: oko 32 cm
Duljina: oko 38 cm (s polegnutim zglobom)

Zapremnina spremnika otpr. 300 ml
Razina zvučne snage 82 dB(A) re 1 pW
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9 Podni priključak Kobold HD7

9.1 Pregled proizvoda

1

2

4

5

3

Pregled podnog priključka Kobold HD7
1 Zglob 4 Ploča s četkicama (uklonjiva)
2 Usisna papučica 5 Klizač za sklapanje brtve unutra i van
3 Brtva
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9.2 Prikladnost za različite vrste podova

Vrsta tvrdog poda Kobold HD7
Drveni podovi nepropusni / lakirani (dužice, parket) ++
Drveni podovi nauljeni / navošteni +
Drveni podovi bez impregnacije / natur podovi +
Podovi od pluta, impregnirani ++
Podovi od pluta nauljeni / navošteni +
Podovi od pluta bez impregnacije/zaštite +
Laminat ++
Elastični podovi (PVC, Cushion vinil, linoleum) ++
Kameni podovi (mramor, granit, jurski kamen, umjetni kamen) +
Prirodni kamen otvorenih pora / osjetljivi kamen (škriljac,
klinker-ploče)

+

Glineni podovi (terakota, klinker, ploče od glinene opeke) +
Keramičke ocakljene pločice i materijal od finog kamena ++
Podovi od natur pločica +
Grubi betonski podovi (kulir) +
Tepisi -

++ Izuzetno prikladno
+ Veoma prikladno
- U potpunosti neprikladno



65

9.3 Rukovanje

9.3.1 Otvaranje brtvenog ruba

1

2 3

• Pomaknite klizač (1) na donjoj strani podnog priključka kako biste
savili brtveni rub prema gore ili dolje.

Uzdignuti brtveni rub (2) omogućuje usisavanje većih čestica.
Spušteni položaj (3) posebno je prikladan za čišćenje podova s
pukotinama.

9.3.2 Odabir razine snage

1

• Pomoću gumba +/- (1) odaberite razine snage.



66

9.3.3 Pregled razina snage

1 2 3 4 5

Zaslon Razine snage
1 Razina 1 min

za najdulje vrijeme rada
2 Razina 2 med

za slabija zaprljanja
3 Razina 3 med+

za dnevno čišćenje prljavštine na tvrdim podovima
4 Razina 4 max

za tvrdokorna zaprljanja i podove s pukotinama
5 Boost

Pritisnite i držite tipku Boost za privremenu najveću snagu usisavanja.

9.3.4 Usisavanje tvrdih podova

1. Prije upotrebe podnog priključka (priključka za tvrde podove)
provjerite je li uređaj prikladan za vaš pod [} 64].

2. Za učinkovito usisavanje ravnomjerno pomičite uređaj naprijed-
nazad.

9.4 Održavanje

OPREZ
Opasnost od ozljeda zbog pokretnih dijelova!
Pokretni dijelovi moguća su opasnost po zdravlje.

• Uvijek isključite uređaj prije svih izmjena, čišćenja ili održavanja.

• Odvojite nastavak od uređaja prije nego što započnete s izmjenama, čišćenjem
ili održavanjem na nastavku.

• Budite na sigurnoj udaljenosti od pokretnih dijelova.
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9.4.1 Rezervni dijelovi i potrošni materijal

Preporučujemo da mogućnosti ponovnog naručivanja rezervnih
dijelova iskoristite na vrijeme. Pojedinosti o naknadnoj narudžbi
možete pronaći kod servisne službe [} 99] i u aplikaciji MyKobold
[} 29].

9.4.2 Uklanjanje začepljenja

1. Stavite podni priključak na meku površinu tako da je donja strana
uređaja okrenuta prema gore.

2. Otvorite servisni poklopac na lijevoj strani uređaja.

3. Uklonite predmete koji začepljuju usisni kanal. U tu svrhu
upotrijebite odgovarajući tupi predmet (npr. odvijač ili kukicu za
kukičanje).

4. Ponovno zatvorite servisni poklopac umetanjem kuke servisnog
poklopca u podni priključak i pritiskom na drugu stranu.

9.4.3 Zamjena ploče s četkicama

1

2

3

1. Stavite podni priključak naopako na meku površinu.

2. Pritisnite polugu za otpuštanje (3) kako biste uklonili ploču s
četkicama (1).

3. Povucite ploču s četkicama prema gore i u stranu i ostavite je sa
strane (2).

4. Umetnite novu ploču s četkicama obrnutim redoslijedom.
Provjerite jeste li je zakvačili ispod svih kukica u prednjem dijelu.

5. Sa stražnje strane poluge za otpuštanje pritisnite ploču s
četkicama dok ne čujete klik.

6. Ponovno provjerite je li ploča s četkicama potpuno zakvačena u
prednjem dijelu i je li čvrsto pričvršćena na mjestu.
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9.5 Tehnički podaci

Podni priključak Kobold HD7
Masa oko 950 g
Maksimalna širina oko 270 mm
Visina (kad je zglob
položen)

oko 75mm

Razina zvučne snage Tvrdi podovi: 78 db(A) re 1pW (za Kobold VK7 bežični usisavač s podnim
priključkom Kobold HD7)
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10 Kobold PB7 električna četka za
tapecirani namještaj s Kobold
MP7/MR7 kompletom za
čišćenje madraca

10.1 Pregled proizvoda

1

3

6

4

5

9

8

7

2

Pregled Kobold PB7 električne četke za tapecirani namještaj
1 Savitljiva cijev 6 Priključni element
2 Klizni prekidač 7 Osvježivač madraca Kobold MP7
3 Usisna papučica 8 Prašak za čišćenje madraca Lavenia
4 Žljebovi za hvatanje 9 Nastavak za usisavanje madraca Kobold

MR7
5 Držač
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10.2 Rukovanje
Možete položiti bežični usisavač s električnom četkom za presvlake,
držati bežični usisavač u ruci sa sklopljenom okretnom ručkom [} 23]
ili upotrijebiti traku za nošenje preko ramena [} 84].

10.2.1 Pregled razina snage i načina rada Lavenia

1 2 3 4 5

Zaslon Razine snage
1 Način rada Lavenia

Motor bežičnog usisavača se isključuje i samo motor električne četke za
tapecirani namještaj nastavlja raditi. Dakle, samo se četke okreću.

2 Razina min
Ako je spojena električna četka za tapecirani namještaj, bežični usisavač
počinje raditi na ovoj razini usisavanja svaki put kada se uključi.

3 Razina med
4 Razina max

Maksimalna snaga namijenjena je čišćenju ostataka koji se teško usisavaju
jer se nalaze u spojevima, utorima ili na sličnim mjestima.

5 Boost
Držite tipku Boost pritisnutom kako biste privremeno postigli najveću
snagu usisavanja.

10.2.2 Čišćenje tapeciranih površina

1. Kako biste očistili tapeciranu površinu, uzmite bežični usisavač u
ruke ili ga stavite na tkaninu pokraj dijela koji želite očistiti.

2. Bežični usisavač nemojte povlačiti po podu.

3. Promijenite razinu snage pomoću tipki +/-.

4. Odaberite odgovarajuću razinu snage usisavanja ovisno o stupnju
zaprljanosti.
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10.2.3 Usisavanje površina

2

1

1. Gurnite zelenu kliznu sklopku (1) u položaj „Usisavanje
površine” (2).

2. Tijekom čišćenja usisni otvor električne četke za tapecirani
namještaj potpuno prislonite na tapeciranu površinu.

3. Lagano, bez pritiska prijeđite aparatom preko tapecirane
površine.

10.2.4 Usisavanje spojeva

3

1

1. Gurnite zelenu kliznu sklopku (1) u položaj Usisavanje spojeva

2. Za usisavanje nedostupnih površina kao što su spojevi,
udubljenja, kutovi ili slično primijenite maksimalnu usisnu snagu.

10.2.5 Čišćenje madraca

Za čišćenje i njegu madraca preporučujemo sredstvo Lavenia.
Sredstvo Lavenia ima certifikat „Prikladno za osobe koje boluju od
alergija” koji mu je dodijelio Institut TÜV NORD.

Sredstvo Lavenia možete upotrijebiti na svim madracima s
tekstilnom i čvrsto zategnutom površinom. Lavenia nije prikladna za
čišćenje tapeciranog namještaja. Jedna vrećica sredstva Lavenia
dovoljna je za čišćenje madraca površine 1 × 2 m.

1

1. Uhvatite usisnu papučicu (1) za žljebove i povucite prema dolje u
smjeru suprotnom od električne četke za tapecirani namještaj.
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4

2 3

2. Pričvrstite nastavak za usisavanje madraca (2) na električnu četku
za tapecirani namještaj (4) tako da prvo zakvačite jezičke za
učvršćivanje (3) u električnu četku za tapecirani namještaj, a
zatim okretanjem umetnete nastavak u električnu četku za
tapecirani namještaj.

5

3. Uključite bežični usisavač. Klizni prekidač električne četke za
tapecirani namještaj mora biti u položaju za čišćenje površine (5).

4. Usišite madrac nastavkom za usisavanje madraca.

5. Isključite bežični usisavač.

6. Ravnomjerno posipajte sadržaj jedne vrećice sredstva Lavenia
(120 g) na madrac.

7. Zamijenite nastavke. Uhvatite nastavak za usisavanje madraca za
žljebove i povucite prema dolje u smjeru suprotnom od električne
četke za tapecirani namještaj.

6

8. Pričvrstite nastavak za osvježavanje madraca (6) na električnu
četku za tapecirani namještaj tako da prvo zakvačite jezičke za
učvršćivanje u električnu četku za tapecirani namještaj, a zatim
okretanjem umetnete nastavak u električnu četku za tapecirani
namještaj.

9. Prebacite bežični usisavač na način rada Lavenia. Kako biste to
učinili, jednom pritisnite donju tipku +/-.

ð Kvržasti se disk počinje okretati. Motor bežičnog usisavača se
isključuje i samo motor električne četke za tapecirani namještaj
nastavlja raditi.
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8

7
10. Površinu od oko 1 × 2 m tretirajte od 2 do 3 minute sredstvom

Lavenia (7) s osvježivačem madraca (8). Tijekom rada ne pritišćite
osvježivač madraca.
Ako previše pritisnete osvježivač madraca, električna četka za
tapecirani namještaj automatski će se isključiti kako bi zaštitila
madrac od oštećenja. Ako ste prejako pritisnuli, isključite i
ponovno uključite bežični usisavač i nastavite čistiti s električnom
četkom za tapecirani namještaj.

11. Ostavite prah (7) da se suši oko 30 minuta. Omogućite dobro
prozračivanje prostorije.

10

11

9 12. Nakon toga zamijenite osvježivač madraca (8) s nastavkom za
usisavanje madraca (11). Pritom gurnite gumb za otpuštanje (10)
prema van kako bi se otpustila blokada i zatim skinite nastavak za
osvježavanje madraca.

13. Pričvrstite nastavak za usisavanje madraca (11) na električnu
četku za tapecirani namještaj (9) tako da prvo zakvačite jezičke za
učvršćivanje u električnu četku za tapecirani namještaj, a zatim
okretanjem umetnete nastavak u električnu četku za tapecirani
namještaj.

12

14. Uključite bežični usisavač. Klizni prekidač električne četke za
tapecirani namještaj mora biti u položaju za čišćenje površine
(12).

15. Usisajte ponovno osušenu Laveniju električnom četkom za
tapecirani namještaj i nastavkom za usisavanje madraca tako da
uređaj radi normalnom snagom..
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10.3 Održavanje

OPREZ
Opasnost od ozljeda zbog pokretnih dijelova!
Pokretni dijelovi moguća su opasnost po zdravlje.

• Uvijek isključite uređaj prije svih izmjena, čišćenja ili održavanja.

• Odvojite nastavke od uređaja prije nego što započnete izmjene, čišćenje ili
održavanje nastavka.

• Budite na sigurnoj udaljenosti od pokretnih dijelova.

• Nikada ne gurajte ruku u pokretne dijelove.

• Električnu četku za tapecirani namještaj nemojte upotrebljavati bez nastavka.

• Ne uklanjajte dodatke za čišćenje madraca dok radi električna četka za
tapecirani namještaj.

10.3.1 Rezervni dijelovi i potrošni materijal

Preporučujemo da mogućnosti ponovnog naručivanja originalnih
proizvoda za njegu i potrošnog materijala iskoristite na vrijeme.
Pojedinosti o naknadnoj narudžbi možete pronaći kod servisne
službe [} 99] i u aplikaciji MyKobold [} 29].

10.3.2 Održavanje električne četke za tapecirani
namještaj

1

4

2 3

1. Odvojite električnu četku za tapecirani namještaj od bežičnog
usisavača.

2. Povucite usisnu papučicu (1) prema dolje.

3. Iščetkajte ili obrišite uređaj tako da je u potpunosti suh.

4. Povremeno provjeravajte jesu li se na usisnoj papučici i oko četke
nakupila vlakna ili kosa.

5. Razrežite vlakna ili kosu malim škarama.

6. Prilikom umetanja usisne papuče (2), prvo postavite jezičke za
učvršćivanje (3) papuče u predviđene otvore na električnoj četki
za tapecirani namještaj (4) tako da ih zakvačite, a zatim
okretanjem umetnite nastavak u električnu četku za tapecirani
namještaj.

7. Pritisnite usisnu papučicu za žljebove drške čvrsto prema uređaju.
Usisna papučica je ispravno postavljena kada zvučno sjedne na
svoje mjesto.
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10.3.3 Nastavak za osvježavanje madraca

1

2

3

4

Nakon postupka čišćenja moguće je da se ostaci sredstva Lavenia
nakupe na kvržastom disku, što utječe na ispravnost rada pri
sljedećoj upotrebi.

1. Nakon svakog čišćenja madraca provjerite ima li ostataka
nečistoća na kvržastom disku.

2. Usisajte zalijepljenu Laveniju.

Kvržasti disk možete očistiti pod mlazom vode. U tu svrhu postupite
na sljedeći način:

1. Postavite nastavak za osvježavanje madraca (2) na električnu
četku za tapecirani namještaj (1).

2. Okrećite kvržasti disk kako biste ga otpustili (bajunetni priključak)
(3). Pritom obratite pozornost na oznaku (lokot) na kvržastom
disku.

3. Ponovno postavite kvržasti disk nakon čišćenja i sušenja
okretanjem u suprotnom smjeru (4).
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10.3.4 Čišćenje nastavka za usisavanje madraca

1 4

2 3

Lavenia se može zalijepiti na nastavak za usisavanje madraca.

1. Nakon svake upotrebe provjerite je li se Lavenia zalijepila na
nastavak za usisavanje madraca.

2. Uhvatite nastavak za usisavanje madraca (1) za žljebove i
povucite prema dolje u smjeru suprotnom od električne četke za
tapecirani namještaj.

3. Usisajte zalijepljenu Laveniju. Nikada ne čistite usisavač za
madrace ili električnu četku za presvlake vlažnim sredstvima.

4. Pričvrstite zatim ponovno nastavak za usisavanje madraca (2) na
električnu četku za tapecirani namještaj (4) tako da prvo zakvačite
jezičke za učvršćivanje (3) u električnu četku za tapecirani
namještaj, a zatim okretanjem umetnete nastavak u električnu
četku za tapecirani namještaj.

10.4 Tehnički podaci

Električna četka za tapecirani namještaj Kobold PB7 s nastavkom za osvježavanje madraca Kobold
MP7 i nastavkom za usisavanje madraca Kobold MR7
Sigurnosne oznake

Kućište Visokokvalitetna plastika koja se može reciklirati, s uklonjivom
papučicom od poliamida otpornog na lomljenje

Motor Motor istosmjerne struje bez održavanja, s izravnim prijenosom
Mehanika četke Dvije valjkaste četke koje se okreću u suprotnom smjeru na oko 4000

okr/min, bez potrebe održavanja
Nazivna snaga 35 W
Napon 28,8 V
Masa Električna četka za tapecirani namještaj Kobold PB7: oko 1200 g

Nastavak za osvježavanje madraca Kobold MP7: oko 440 g
Nastavak za usisavanje madraca Kobold MR7: oko 150 g

Dimenzije Električna četka za tapecirani namještaj Kobold PB7 (sa savitljivom
cijevi): 
visina oko 10 cm; širina oko 8 cm; duljina oko 154 cm

Nastavak za osvježavanje madraca Kobold MP7:
visina oko 6 cm; širina oko 18 cm; duljina oko 20 cm

Nastavak za usisavanje madraca Kobold MR7:
visina oko 7 cm; širina oko 8 cm; duljina oko 18 cm

Razina zvučne snage 82 dB (A) re 1 pW s Kobold VK7 na temelju EN 60704-2-1 na tkanini za
namještaj 
85 dB (A) re 1 pW s Kobold MP7 nastavkom za osvježavanje madraca
82 dB (A) re 1 pW s Kobold MR7 nastavkom za usisavanje madraca
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11 Punjač Premium Kobold PC7

11.1 Pregled proizvoda

1

4

2

3 5

Pregled Premium punjača Kobold PC7
1 Premium punjač Kobold PC7 s

ugrađenom baterijom
4 Kobold WM7 držač za bežični usisavač

2 Umetak za punjenje 5 Kobold WMP7 montažna ploča za
Premium punjač

3 Mrežni kabel
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11.2 Montiranje kabela za napajanje
21 • Uključite kabel za napajanje (1) u utičnicu (2) na dnu punjača

Premium.

11.3 Zidna montaža
S punjačem Premium bežični usisavač možete pohraniti tako da visi i
istovremeno ga puniti.

UPOZORENJE
Opasnost od udara električne struje!
Prilikom bušenja montažnih rupa u zidu može doći do strujnog udara.

• Pri bušenju (posebno u blizini utičnice ili prekidača) pazite da ne probušite
neki električni vod.

11.3.1 Izbor mjesta za vješanje
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Prikladno mjesto za vješanje vašeg bežičnog usisavača ispunjava
sljedeće kriterije:

– U blizini je utičnica. Međutim, nikada točno u liniji iznad ili ispod
utičnice jer postoji vrlo velika vjerojatnost da bi električni kablovi
mogli prolaziti tuda. Uvijek poštujte lokalne propise i provjerite
usmjeravanje električnih vodova.

– Po visini najmanje 65 cm iznad tla, ali ne više od 100 cm.

– Treba ostaviti najmanje 30 cm slobodnog prostora po širini kako
bi vaš bežični usisavač i nastavak imali dovoljno mjesta.
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Možete saznati kako izvršiti montažu korak po korak u uputama za
montažu priloženim uz Kobold PC7 Premium punjač.

11.4 Punjenje punjačem Premium
Punjenje bežičnog usisavača punjačem Kobold SC7 opisano je pod
Punjenje punjačem [} 26].

11.4.1 Prvo punjenje punjačem Premium

2

1

Nova baterija nije do kraja napunjena kada je isporučena i nalazi se u
transportnom načinu rada.

• Za početak prvog procesa punjenja ili procesa punjenja nakon
temeljitog pražnjenja pritisnite gumb za aktiviranje (2) na lijevoj
strani punjača Premium (1).

ð Zaslon će zasvijetliti i proces punjenja je u tijeku, vidi Indikator
napunjenosti [} 27].

11.4.2 Punjenje bežičnog usisavača punjačem Premium

2

4

3

1

Punjenje obješenoga bežičnog usisavača

1. Pridržavajte se propisanoga mrežnog napona od 220 do 240 V AC.

2. Spojite punjač Premium (1) na napajanje.

3. Objesite bežični usisavač s priključkom za punjenje (2) na držač
(3).

ð Zaslon (4) svijetli, punjenje je u tijeku [} 27].
ð Ako zaslon (4) ne zasvijetli, pritisnite tipku za aktiviranje na

bočnoj strani punjača Premium [} 79].
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2

1

Punjenje stojećega bežičnog usisavača

1. Postavite bežični usisavač u parkirni položaj [} 24].

2. Postavite punjač Premium na čistu, stabilnu i ravnu površinu tako
da ne može skliznuti.

3. Pridržavajte se propisanoga mrežnog napona od 220 do 240 V AC.

4. Mrežni kabel priključite na električnu mrežu.

5. Gurnite umetak za punjenje (2) odozdo u priključak za punjenje
bežičnog usisavača (1).

ð Zaslon koji svijetli označava da je punjenje u tijeku [} 27].
ð Ako zaslon (4) ne zasvijetli, pritisnite tipku za aktiviranje na

bočnoj strani punjača Premium [} 79].

11.4.3 Punjenje zasebne baterije punjačem Premium

Ako su bežični usisavač i zasebna baterija spojeni na punjač
Premium, prvo se puni uređaj koji je spojen na umetak za punjenje.
Zbog toga se automatski prvo puni baterija u punjaču Premium.

5

8

6

7

Punjenje obješene zasebne baterije

1. Umetnite bateriju s donjim krajem (5) u punjač Premium (6).

2. Zatim zakrenite gornji kraj baterije do kraja u postolje za
punjenje.

3. Gurnite polugu baterije (7) dok se ne zaključa uz klik.
ð Zaslon (8) svijetli, punjenje je u tijeku [} 27].
ð Ako zaslon (8) ne zasvijetli, pritisnite tipku za aktiviranje na

bočnoj strani punjača Premium [} 79].
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2

1

Punjenje zasebne baterije

1. Postavite punjač Premium (1) na čistu, stabilnu i ravnu površinu
tako da ne može skliznuti.

2. Pridržavajte se propisanoga mrežnog napona od 220 do 240 V AC.

3. Mrežni kabel priključite na električnu mrežu.

4. Zatim umetnite bateriju (2) u punjač Premium s donje strane
odozgo.

5. Zakrenite gornji kraj baterije do kraja u postolje za punjenje.

6. Gurnite polugu baterije dok se ne zaključa uz klik.
ð Zaslon koji svijetli označava da je punjenje u tijeku [} 27].
ð Ako zaslon ne zasvijetli, pritisnite tipku za aktiviranje na bočnoj

strani punjača Premium [} 79].

11.5 Tehnički podaci

Premium punjač Kobold PC7
Sigurnosne oznake

Ulazni napon 220-240 VAC
Frekvencija napajanja 50/60 Hz (automatsko pretvaranje)
Napon izlaza 37 VDC
Izlazna struja 1,3 A
Izlazna snaga 48,1 W
Prosječna učinkovitost u
radu

> 87,77 %

Učinkovitost kod manjeg
opterećenja (10 %)

> 75 %

Potrošnja energije bez
opterećenja

0 W

Oznaka tipa PC7
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12 Pribor Kobold

12.1 Komplet priključaka

NAPOMENA
Opasnost od oštećenja zbog nepravilne upotrebe!
Nepravilna upotreba kompleta priključaka (pribor Kobold) može oštetiti površine.

• Nemojte upotrebljavati nastavke iz kompleta priključaka na sjajnim ili
poliranim površinama.

S kompletom priključaka imate odgovarajuće rješenje za svaki slučaj
čišćenja iznad poda.

– Spojite fleksibilnu cijev na bežični usisavač. Na ovu cijev mogu se
pričvrstiti sljedeći priključci.

– Kod svih radova čišćenja s mlaznicama uvjerite se da ste
baterijski usisivač čvrsto primili ili položili.

1
Višenamjenska četka (1) može se koristiti na raznim površinama.

Osim toga višenamjenska četka opremeljena je štitnikom za četkice.
Štitnik za četkice može se trajno upotrebljavati prilikom pohrane
višenamjenske četke.

Prije usisavanja obavezno uklonite štitnik za četkice.

2

Nastavak za usisavanje u automobilu (2) idealan je za čišćenje
unutrašnjosti automobila.

3

Teleskopska cijev idealna je za dosezanje povišenih točaka koje želite
očistiti. Na primjer, u kombinaciji s višenamjenskom četkom (3) ili
nastavkom za čišćenje tekstilnih površina.
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5

4

6 7

Višenamjenski priključak (Vario) je svestran. Ima više dijelova i
nastavaka koji imaju različitu namjenu:

(5) Produžni i fleksibilni vrh za uske prostore

(6) Četka s dlačicama: za najmanje prostore, lajsne

(7) Samostojeći nastavak za usisavanje tijekom bušenja

8

Nastavak za čišćenje tekstilnih površina (8) posebno je razvijen za
usisavanje tapeciranog namještaja i tekstila.

12.2 Otpuštanje pribora

2
1

• Pribor otpustite pomicanjem gumba za otpuštanje pribora (1)
unatrag (2), a zatim pribor izvucite.
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12.3 Kobold traka za nošenje SG7

5

4

6

2

1

3

Svoj bežični usisavač možete objesiti na traka za nošenje Kobold SG7.
To Vam oslobađa obje ruke prilikom usisavanja s obzirom na to da
bežični usisavač tada visi na traci i više ga ne morate držati.

1. Osigurajte da je okretna ručka okrenuta prema van [} 23].

2. Navucite omču remena (1) preko prednjeg dijela bežičnog
usisavača (2).

3. Zakrenite okretnu ručku u bravici ručke (3).

4. Objesite kuku remena (4) na šipku za pričvršćivanje iznad otvora
za zrak bežičnog usisavača (5).

5. Povucite kuku prema gore dok ne sjedne na svoje mjesto (6).
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13 Otklanjanje kvarova

OPREZ
Opasnost od ozljeda zbog pokretnih dijelova!
Pokretni dijelovi moguća su opasnost po zdravlje.

• Uvijek isključite uređaj prije svih izmjena, čišćenja ili održavanja.

• Odvojite nastavak od uređaja prije nego što započnete s izmjenama, čišćenjem
ili održavanjem na nastavku.

• Budite na sigurnoj udaljenosti od pokretnih dijelova.

• Nikada ne gurajte ruku u pokretne dijelove.

13.1 Otklanjanje kvarova na temelju
kodova pogrešaka

Kôd greške Uzrok Otklanjanje kvarova
00 Bežični usisavač se

ne može pokrenuti
jer baterija nije
napunjena.

– Napunite bateriju [} 25].

– Ako se pogreška nastavi, obratite se Servisne usluge
[} 99].

Er 10 + simbol Opći kvar bežičnog
usisavača.

– Izvadite i ponovno umetnite bateriju [} 37] te uključite
bežični usisavač.

– Ako se pogreška nastavi, obratite se Servisne usluge
[} 99].

Er 11 + simbol Bežični usisavač se
pregrijava.

– Ostavite bežični usisavač da se ohladi na sobnoj
temperaturi.

– Po potrebi promijenite Premium filter vrećicu [} 35].

– Očistite kanale za protok zraka. Odvojite nastavak
[} 24] i uklonite svu prljavštinu s usisne cijevi bežičnog
usisavača.

– Uklonite svako začepljenje u nastavku.
Er 14 + simbol Ulaz ventilatora

blokiran je stranim
predmetom.

– Uklonite strano tijelo iz ulaza ventilatora u odjeljku
filtera bežičnog usisavača.

– Ako se pogreška nastavi, obratite se Servisne usluge
[} 99].

Er 19 + simbol Opći kvar bežičnog
usisavača.

– Izvadite i ponovno postavite bateriju [} 37] te uključite
bežični usisavač.

– Ako se pogreška nastavi, obratite se Servisne usluge
[} 99].
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Kôd greške Uzrok Otklanjanje kvarova
Er 23 + simbol Električni kontakti

baterije su
neispravni.

– Izvadite bateriju [} 37].

– Provjerite ima li na kontaktima prljavštine.

– Vratite bateriju i napunite je [} 25].

– Ako se pogreška nastavi, obratite se Servisne usluge
[} 99].

Er 25 + simbol Kvar unutarnje
baterije.

– Ako se ova smetnja javlja i dalje, obratite se Servisne
usluge [} 99].

Er 26 + simbol Baterija je
pothlađena.

– Ostavite bateriju da se zagrije na sobnoj temperaturi.

Er 27 + simbol Provjera
autentičnosti
baterije nije uspjela.

– Izvadite bateriju [} 37].

– Koristite samo izvornu Vorwerk bateriju.

Er 28 + simbol Punjenje baterije je
prekinuto.

– Isključite punjač iz napajanja.

– Isključite punjač iz bežičnog usisavača ili iz adaptera
punjača.

– Izvadite bateriju [} 37].

– Provjerite ima li prljavštine na kontaktima baterije.

– Provjerite ima li prljavštine na kontaktima umetka za
punjenje i priključku za punjenje bežičnog usisavača /
adaptera punjača.

– Ponovno uspostavite sve veze za punjenje.

– Napunite bateriju [} 25].
Er 29 + simbol Bežični usisavač se

ne može isključiti.
– Izvadite bateriju [} 37].

– Ponovno umetnite bateriju.

– Ako se pogreška nastavi, obratite se Servisne usluge
[} 99].

Er 30 + simbol Opći kvar perača
poda.

– Izvadite i ponovno postavite bateriju [} 37] te uključite
bežični usisavač.

– Ako se pogreška nastavi, obratite se Servisne usluge
[} 99].

Er 32 + simbol Motor perača poda
je pod prevelikim
opterećenjem.

– Isprobajte perač poda na drugim podovima ili
isprobajte drugu kombinaciju krpa i podova.

– Ako se pogreška nastavi, kontaktirajte Servisne usluge
[} 99].

Er 35 + simbol Perač poda je
primio vlagu.

Ovaj uređaj nije usisavač na vodu i u slučaju da usisa
tekućinu, javit će pogrešku.

– Isključite bežični usisavač.

– Otvorite servisni poklopac (1) perača poda.
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1

2

– Posušite mjesto kuhinjskom krpom.

– Nakon što se uređaj potpuno osuši, zatvorite servisni
poklopac i bežični usisavač ponovno uključite.

– Ne usisavajte iznad mokrih površina.

– Ponovite postupak ako kvar nije otklonjen.

Er 36 + simbol Elektronika perača
poda je u kvaru.

– Isključite i ponovno uključite bežični usisavač.

Er 40 + simbol Opći kvar električne
četke.

– Izvadite i ponovno postavite bateriju [} 37] te uključite
bežični usisavač.

– Ako se pogreška nastavi, obratite se Servisne usluge
[} 99].

Er 41 + simbol

1

Električna četka je
pregrijana.

– Ostavite bežični usisavač da se ohladi na sobnoj
temperaturi.

– Po potrebi promijenite Premium filter vrećicu [} 35].

Usisni kanal električne četke možda je blokiran.

– Otvorite servisni poklopac (1) na donjoj strani
električne četke.

– Očistite začepljenje.

– U tu svrhu upotrijebite odgovarajući tupi predmet (npr.
kukicu za kukičanje).

– Vratite servisni poklopac (1).
Er 42 + simbol Motor električne

četke je pod
prevelikim
opterećenjem.

Moguće je da predmet koji je usisan blokira valjkaste četke
električne četke.

– Isključite bežični usisavač.

– Odvojite električnu četku za tapecirani namještaj od
bežičnog usisavača.

– Uklonite začepljenje na valjkastoj četki.

Moguće je da kosa ili vlakna koja su usisana blokiraju
valjkaste četke električne četke.

– Izrežite i uklonite niti [} 48].

Vrlo mekan i gust tepih ili tepih s dugom dlakom može
veoma opteretiti valjkaste četke električne četke.

– Nakratko podignite električnu četku s tepiha i stavite je
na tvrdi pod.
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– Zaustavite valjkaste četke [} 44] i nastavite čistiti tepih.

– Ako je potrebno, upotrebljavajte nižu razinu usisavanja
[} 44].

Er 43 + simbol Električni kontakti
električne četke su u
kvaru.

– Odvojite električnu četku.

– Provjerite ima li prljavštine na kontaktima utičnog
spoja između električne četke i bežičnog usisavača i,
po potrebi, očistite kontakte.

Er 46 + simbol Elektronika
električne četke je u
kvaru.

– Isključite i ponovno uključite bežični usisavač.

Er 63 + simbol Opći kvar nastavka. – Skinite nastavak [} 24].

– Provjerite ima li prljavštine na kontaktima utičnog
spoja između nastavka i bežičnog usisavača i, po
potrebi, očistite kontakte.

13.2 Otklanjanje kvarova na temelju opisa
kvara

Bežični usisavač Kobold VK7

OPREZ
Opasnost od ozljeda zbog pokretnih dijelova!
Pokretni dijelovi moguća su opasnost po zdravlje.

• Uvijek isključite uređaj prije svih izmjena, čišćenja ili održavanja.

• Odvojite nastavak od uređaja prije nego što započnete s izmjenama, čišćenjem
ili održavanjem na nastavku.

• Budite na sigurnoj udaljenosti od pokretnih dijelova.

• Nikada ne gurajte ruku u pokretne dijelove.

Kvar Mogući uzrok i uklanjanje
Bluetooth® se ne može
isključiti.

– Pritisnite jednu od tipki +/- i tipku Boost istovremeno dulje od 6
sekundi (1).
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> 6 Sek.1

Baterija je neispravna
(mogući znakovi: zaslon
nema funkciju tijekom
punjenja, a bežični usisavač
ne radi nakon što se baterija
napuni).

Baterija je možda pregrijana ili previše hladna.

– Izvadite bateriju.

– Ostavite bateriju da se ohladi ili zagrije na sobnoj temperaturi
jedan dan.

– Kontaktirajte servisnu službu [} 99].

– Zbrinite bateriju u skladu s propisima.
Čini se da baterija ne radi.

2
1

Ako imate punjač Kobold SC7:

– Spojite punjač na bežični usisavač ili na zasebni adapter za
punjenje.

– Provjerite je li baterija ispravno umetnuta u bežični usisivač ili
adapter za punjenje.

– Prikladnim predmetom (1) pritisnite gumb za resetiranje (2)
ispod punjača.

– Napunite bateriju do kraja.

Ako imate Premium punjač Kobold PC7:

– Napravite kako je opisano u Prvo punjenje punjačem Premium
[} 79].

Ako razina baterije naglo padne na 0%, potpuno je napunite.

Razina snage bežičnog
usisavača čujno se mijenja
tijekom rada.

Učinkovitost bežičnog
usisavača nije povećana iako
je odabrana viša razina
usisavanja.

Inteligentni sustav zaštite motora automatski osigurava bežičnom
usisavaču optimalnu razinu snage.

– Na jastucima pomičite nastavak naprijed-natrag.

– Provjerite ima li začepljenja u kanalima za protok zraka i
Premium filter vrećici.

– Nemojte držati bežični usisavač na vrlo toplim mjestima (npr. u
automobilu ljeti, na izravnoj sunčevoj svjetlosti).

– Ostavite bežični usisavač da se ohladi na sobnoj temperaturi.
Daljinsko otključavanje ne
radi. Nastavak se ne može
ukloniti pomoću okretne
ručke bežičnog usisavača.

Moguće je da je daljinsko otključavanje neispravno. Upotrijebite
postupak izvanrednog otključavanja kako biste odvojili nastavak.

– Uklonite poklopac filtera.
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1

– Upotrijebite uski predmet (npr. odvijač ili ravnalo) da aktivirate
bijelo izvanredno otključavanje (1).

– Dok traje pritisak na izvanredno otključavanje, odvojite
nastavak.

Električna četka Kobold EB7

OPREZ
Opasnost od ozljeda zbog pokretnih dijelova!
Možete se ozlijediti pokretnim dijelovima (npr. rotirajućim četkama).

• Uvijek isključite uređaj prije svih izmjena, čišćenja ili održavanja.

• Odvojite nastavak od uređaja prije nego što započnete s izmjenama, čišćenjem
ili održavanjem na nastavku.

• Budite na sigurnoj udaljenosti od pokretnih dijelova.

• Nikada ne gurajte ruku u pokretne dijelove.

Kvar Mogući uzrok i uklanjanje
Simbol za promjenu filtera
svijetli ili treperi iako
Premium filter vrećica nije
potpuno puna.

Usisni kanal električne četke je možda blokiran.

– Otvorite servisni poklopac (1) na donjoj strani električne četke.

– Očistite začepljenje.

– U tu svrhu upotrijebite odgovarajući tupi predmet (npr. kukicu
za kukičanje).

– Vratite servisni poklopac (1).

Prilikom usisavanja vrlo gustih tepiha, simbol za promjenu filtera
može svijetliti iako filter vrećicu nije potrebno mijenjati.

– Tijekom usisavanja lagano pomičite nastavak za tapecirani
namještaj naprijed-natrag.

O usisanom sadržaju ovisi kada simbol za promjenu filtra signalizira
potrebu za zamjenom Premium filter vrećice. Možda je usisano
mnogo fine prašine.
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1

– Promijenite Premium filter vrećicu [} 35].

Električna četka Kobold je
preglasna.

Moguće je da valjkaste četke nisu umetnute pravilno.

– Provjerite jesu li valjkaste četke umetnute pravilno.

– Ako je jedna od valjkastih četki neispravna, uvijek zamijenite
obje valjkaste četke.

Moguće je da je upotrebljavan pribor koji nije izvorni pribor Kobold,
što može dovesti do oštećenja ležaja i motora.

– Upotrebljavajte samo originalne Kobold valjkaste četke.

Možda je neki predmet zapeo u području valjkastih četki.

– Uklonite predmet.

Na tvrdom podu može uređaj dosta bučiti.

– Način rada četke „razina snage 4 - Tepih max“ nije prikladan za
tvrde podove i stvara buku. Prebacite se na drugi način rada
četaka.

Moguće je da se kosa zapetljala.

– Očistite valjkaste četke [} 47].

Možda preko praga (prijelaza između dva poda) prolazite presporo.

– Preko pragova treba prijeći što je brže moguće (u roku od jedne
sekunde).

Možda usisavate na tepihu s vrlo kratkom dlakom, zbog čega se
automatski način rada izmjenjuje između načina rada tepiha i
tvrdog poda.

– Koristite personalizirane postavke čišćenja [} 45].
Niti ili dlake su se namotale
oko valjkaste četke.

Moguće je da kosa ili vlakna koja su usisana blokiraju valjkaste četke
električne četke.

– Izrežite i uklonite niti ili kosu [} 48].

– Ako je potrebno, uklonite niti, kosu ili vlakna i s metalne
osovine.

Električna četka ne usisava
pravilno.

Usisni kanal električne četke je možda blokiran.
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1

– Otvorite servisni poklopac (1) na donjoj strani električne četke.

– Očistite začepljenje.

– U tu svrhu upotrijebite odgovarajući tupi predmet (npr. kukicu
za kukičanje).

– Vratite servisni poklopac (1).

Moguće je da je filter vrećica Premium puna.

– Promijenite Premium filter vrećicu [} 35].

Električnu četka se teško
gura.

Moguće je da ste postavili previsoku razinu usisavanja.

– Postavite nižu razinu usisavanja na ručki bežičnog usisavača.
Nakon promjene valjkastih
četki uređaj više ne radi.

Moguće je da valjkaste četke nisu umetnute pravilno.

– Postavite valjkaste četke točno na pogonske osovine [} 48].

Električna četka možda nije ispravno spojena na bežični usisavač.

– Provjerite je li utični spoj između električne četke i bežičnog
usisavača pravilno uklopljen.

Automatski način rada više ne
radi kao obično.

Valjkaste četke su možda prljave.

– Očistite valjkaste četke [} 47].

Možda niste upotrebljavali izvorni pribor marke Kobold.

– Koristite se samo originalnim valjkastim četkama Kobold.

Valjkaste četke možda nisu ispravno umetnute.

– Postavite valjkaste četke točno na pogonske osovine [} 48].
Prednji ili stražnji brtveni rub
je neispravan.

Prednji brtveni rub je neispravan.

– Pošaljite električnu četku u servisnu službu [} 99].

Stražnji brtveni rub je neispravan.

– Naručite novi stražnji brtveni rub.

– Promijenite stražnji brtveni rub [} 49].
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Perač poda Kobold SP7

OPREZ
Opasnost od ozljeda zbog pokretnih dijelova!
Možete se ozlijediti pokretnim dijelovima (npr. rotirajućim četkama ili okretnom
pločom nosača krpe).

• Uvijek isključite uređaj prije svih izmjena, čišćenja ili održavanja.

• Odvojite nastavak od uređaja prije nego što započnete s izmjenama, čišćenjem
ili održavanjem na nastavku.

• Budite na sigurnoj udaljenosti od pokretnih dijelova.

• Nikada ne gurajte ruku u pokretne dijelove.

Kvar Mogući uzrok i uklanjanje
Simbol za promjenu filtera
svijetli ili treperi iako filter
vrećica nije potpuno puna.

1

2

Moguće je da je začepljen usisni kanal perača poda.

– Isključite bežični usisavač.

– Otvorite servisni poklopac na lijevoj strani uređaja.
Pritom gurnite kovanicu u procjep (1). Sada imate slobodan
pregled usisnog kanala (2).

– Uklonite predmete koji začepljuju usisni kanal. U tu svrhu
upotrijebite odgovarajući tupi predmet (npr. odvijač ili kukicu
za kukičanje).

– Ponovno zatvorite servisni poklopac tako da ga utisnete.
Zatvarač servisnog poklopca se zaglavi i poklopac je čvrsto
zatvoren.

– Provjerite i jesu li usisni otvori između brtvenih okvira slobodni.
Po potrebi istresite predmete.

Ovisi o usisanom sadržaju kada simbol za promjenu filtera
signalizira da je potrebna zamjena Premium filter vrećice. Možda je
usisano mnogo fine prašine.

– Promijenite Premium filter vrećicu [} 35].

Zglobni nastavak 
perača poda je začepljen.

– Uklonite začepljenje odgovarajućim tupim predmetom (npr.
odvijač, igla za pletenje).

Perač poda je neuobičajeno
bučan.

Možda servisni poklopac nije pravilno zatvoren ili okvir nosača krpe
nije ispravno postavljen.

– Provjerite je li servisni poklopac pravilno zatvoren. Ako nije,
zatvorite ga.
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– Provjerite je li pravilno postavljen i pričvršćen okvir nosača
krpe.

Moguće je da spremnik nije pravilno umetnut.

– Isključite bežični usisavač.

– Umetnite spremnik [} 55].

– Tada ponovno uključite bežični usisavač.
Perač poda presnažno vibrira. Krpa za čišćenje nije ispravno pričvršćena.

– Provjerite je li krpa za čišćenje ravno i čvrsto položena na okvir.

– Provjerite je li zeleni pričvrsnik krpe za čišćenje ispravno i
dokraja umetnut.

Okvir nosača krpe nije pravilno umetnut.

– Provjerite zahvaća li perač poda ispravno okvir nosača krpe.

– Moguće je da ne upotrebljavate izvorne krpe za čišćenje
Kobold.

– Upotrebljavajte samo izvorne krpe za čišćenje Kobold.

– Na hrapavim podovima upotrebljavajte krpu za čišćenje Kobold
MF600 Universal.

Perač poda ostavlja pruge /
tragove na podu.

Možda su brtveni okviri prljavi i zaglavljeni.

– Skinite prednji brtveni okvir [} 61].

Možda je krpa za čišćenje veoma zaprljana.

– Promijenite krpu za čišćenje [} 60].
Rezultat čišćenja peračem
poda nije zadovoljavajući.

Možda su brtveni okviri prljavi i zaglavljeni.

– Skinite brtvene okvire [} 61] i očistite ih.

– Provjerite i jesu li odozdo usisni otvori između brtvenih rubova
slobodni. Po potrebi istresite predmete.

– Provjerite mogu li se brtveni okviri pomicati.

Moguće je da je krpa za čišćenje ukošena u odnosu na okvir nosača
krpe i udara u brtveni okvir.

– Provjerite je li krpa ravno pričvršćena na okviru nosača krpe.

Moguće je da je usisni kanal začepljen.

– Kako biste uklonili začepljenja, otvorite servisni poklopac na
lijevoj strani perača poda. To ćete učinit tako da gurnete novčić
u utor i lagano ga okrenete (1). 
Otvara se zatvarač servisnog poklopca. Sada možete dodatno
otvoriti servisni poklopac i imati jasan pogled na usisni kanal
(2).
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1

2

– Uklonite predmete koji začepljuju usisni kanal. U tu svrhu
upotrijebite odgovarajući tupi predmet (npr. kukicu za
kukičanje).

– Ponovno zatvorite servisni poklopac tako da ga utisnete.
Zatvarač servisnog poklopca se zaglavi i poklopac je čvrsto
zatvoren.

Učinak čišćenja 
perača poda se smanjuje.

Možda je krpa za čišćenje veoma zaprljana.

– Promijenite krpu za čišćenje [} 60].

Možda je krpa za čišćenje previše suha.

– Provjerite zaslon bežičnog usisavača. Ako treperi simbol
kapljice, morate napuniti spremnik [} 55].

– Provedite početno ovlaživanje ako to već niste učinili ili
prebacite na odgovarajuću razinu ovlaživanja [} 56].

Stvaraju se mrlje na podu. Možda krpa za čišćenje nije oprana prije prvog korištenja.

– Prije prve uporabe operite krpu za čišćenje [} 60].

Možda je sredstvo za čišćenje nepravilno dozirano.

– Ponovite postupak čišćenja s novom krpom i čistom vodom.

Možda se na podu nalaze ostaci sredstava za njegu i čišćenje.

– Ponavljajte postupak čišćenja dok ne dođe do poboljšanja;
možda je potrebno temeljito čišćenje.

Možda je krpa za čišćenje veoma zaprljana.

– Promijenite krpu za čišćenje [} 60].

Sloj vlage ne suši se ravnomjerno.

– Preostalu količinu tekućine u drugom koraku čišćenja pokupite
suhom krpom u suhom režimu rada perača poda.

Rubno čišćenje 
perača poda je slabo.

Moguće je da krpa za čišćenje nije pravilno učvršćena.

– Provjerite je li krpa za čišćenje ravno i čvrsto položena na okvir.

Moguće je da krpa za čišćenje nije oprana prije prvog korištenja.
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– Prije prve uporabe operite krpu za čišćenje [} 60].

Možda je krpa za čišćenje previše suha.

– Provjerite zaslon bežičnog usisavača. Ako se prikaže simbol
kapljice, morate napuniti spremnik [} 55].

– Provedite početno ovlaživanje ako to već niste učinili ili
prebacite na odgovarajuću razinu ovlaživanja [} 56].

Na podu ostaje sloj nečistoće. Možda je krpa za čišćenje veoma zaprljana.

– Promijenite krpu za čišćenje [} 60].
Uklanjanje mrlja nije 
zadovoljavajuće.

Možda je krpa za čišćenje veoma zaprljana.

– Promijenite krpu za čišćenje [} 60].

Možda je krpa za čišćenje previše suha.

– Provjerite zaslon bežičnog usisavača. Ako se prikaže simbol
kapljice, morate napuniti spremnik [} 55].

– Provedite početno ovlaživanje ako to već niste učinili ili
prebacite na odgovarajuću razinu ovlaživanja [} 56].

Nakon čišćenja pod djeluje
prljavo.

Možda se na podu nalaze ostaci starih, sjajnih sredstava za njegu i
čišćenje.

– Najprije ostavite da se pod potpuno osuši i suhom krpom
ispolirajte ostatak sredstva za njegu ili čišćenje.

– Ponovite postupak čišćenja vodom i novom krpom (promijenite
nekoliko puta ako je potrebno) dok ne vidite poboljšanje.

– Ako se rezultat ne poboljša, dubinski očistite pod prije nastavka
usisavanja svojim peračem poda.

Sloj vlage 
nije ravnomjeran.

Spremnik je možda prazan.

– Provjerite zaslon bežičnog usisavača. Ako se prikaže simbol
kapljice, morate napuniti spremnik [} 55].

– Provedite početno ovlaživanje ako to već niste učinili ili
prebacite na odgovarajuću razinu ovlaživanja [} 56].

Pod je previše vlažan. – Prebacite perač poda u Suhi način rada [} 56].

– Najprije radite bez automatskog vlaženja sve dok pod ne
osušite.

– Tada prebacite perač poda na razinu vlaženja 1 [} 56]. Može
proći nekoliko sekundi prije nego što se se vlaga ponovno
pojavi.
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Električna četka za tapecirani namještaj Kobold PB7 s
kompletom za čišćenje madraca Kobold MP7/MR7

OPREZ
Opasnost od ozljeda zbog pokretnih dijelova!
Pokretni dijelovi moguća su opasnost po zdravlje.

• Uvijek isključite uređaj prije svih izmjena, čišćenja ili održavanja.

• Odvojite nastavke od uređaja prije nego što započnete izmjene, čišćenje ili
održavanje nastavka.

• Budite na sigurnoj udaljenosti od pokretnih dijelova.

• Nikada ne gurajte ruku u pokretne dijelove.

• Električnu četku za tapecirani namještaj nemojte upotrebljavati bez nastavka.

• Ne uklanjajte dodatke za čišćenje madraca dok radi električna četka za
tapecirani namještaj.

Kvar Mogući uzrok i uklanjanje
Električna četka za
tapecirani namještaj ne
može se pokrenuti.

Bežični usisavač nije uključen.

– Uključite uređaj.

Možda na bežičnom usisavaču postoji kvar.

– Za otklanjanje kvarova prema kodu pogreške pogledajte
Otklanjanje kvarova [} 85] na temelju kodova pogrešaka.

Simbol filter vrećice
treperi. Međutim, filter
vrećica nije puna.

Prilikom usisavanja fuga, spojeva i pukotina, simbol filter vrećice može
treperiti iako filter vrećicu nije potrebno mijenjati.

– Tijekom usisavanja lagano pomičite nastavak za tapecirani
namještaj naprijed-natrag.

Četkice na električnoj
četki za tapecirani
namještaj su izobličene ili
prljave.

Usisane su resice ili niti i ponovno se izvlače.

– Zamijenite usisnu papučicu.

Četkice na električnoj
četki za tapecirani
namještaj se više ne
okreću.

Bežični usisavač nije uključen.

– Uključite uređaj.

Usisna papučica nije pravilno postavljena.

– Pravilno pritisnite usisnu papučicu.

Usisano je nešto što blokira četkice.

– Isključite bežični usisavač.

– Odvojite električnu četku za tapecirani namještaj od bežičnog
usisavača.

– Uklonite usisani predmet.

– Vratite električnu četku za tapecirani namještaj na bežični usisavač.
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Kvar Mogući uzrok i uklanjanje
Električna četka s
kompletom za tapecirani
namještaj se isključuje
dok je Lavenia ostavljena
da djeluje.

Moguće je da ste presnažno pritisnuli. Ako pritisnete osvježivač
madraca, električna četka za tapecirani namještaj automatski će se
isključiti kako bi zaštitila madrac od oštećenja.

– Isključite i ponovno uključite bežični usisavač kako biste nastavili
čistiti električnom četkom za tapecirani namještaj.

Ako ne možete ukloniti smetnje, obratite se Vorwerkovoj servisnoj
službi [} 99].

14 Jamstvo
Odgovarajuće jamstvene uvjete provjerite u dokumentaciji ugovora.

15 Zbrinjavanje

15.1 Zbrinjavanje uređaja
Ovaj simbol znači: Električni i elektronički uređaji ne smiju se odlagati
s kućnim otpadom. Svoje stare električne uređaje možete besplatno
predati na gradskome sabirnome mjestu.

15.2 Zbrinjavanje baterija
Ugrađene litij-ionske baterije sadrže tvari koje mogu ugroziti okoliš.
Prije odlaganja uređaja potrebno je izvaditi bateriju iz njega. Baterije
prije zbrinjavanja moraju biti potpuno prazne. Kontakti baterije
nikada ne smiju doći u dodir s metalom i prije odlaganja ih treba
izolirati ljepljivim trakama.

Simbol prekrižene kante za smeće na bateriji ili punjivoj bateriji znači
da se baterija/punjiva baterija ne smije odlagati s kućnim otpadom.

Svrha odvojenog prikupljanja starih baterija i punjivih baterija je
pravilno recikliranje i izbjegavanje negativnih učinaka na okoliš i
ljudsko zdravlje.

Baterije i punjive baterije ne smiju se odlagati s kućnim otpadom.
Zakonski ste obvezni vratiti sve iskorištene baterije i punjive baterije.

15.3 Zbrinjavanje Premium filter vrećica
Premium filter vrećice odložite kao preostali otpad.

15.4 Zbrinjavanje ambalaže
Ambalaža je važan dio našeg proizvoda: ona štiti naše uređaje od
oštećenja tijekom prijevoza i smanjuje rizik od kvara uređaja.
Ambalaža je stoga neizbježna. Ako svoj uređaj šaljete servisnoj službi,
izvorno pakiranje najbolja je zaštita od oštećenja tijekom prijevoza.
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Ako želite odložiti ambalažu, upotrebljavajte lokalno prikladne
načine odlaganja, naprimjer sabirna mjesta ili kontejnere za
razvrstani otpad.

16 Servisne usluge
Parnad d.o.o.

Ružićeva 15

51000 Rijeka

Korisnički telefon: 0800-333-555

Tel: 051/213-292, 051/336-052

Fax: 051/213-284

NARUDŽBA POTROŠNOG MATERIJALA

0800-333-555

OVLAŠTENI VORWERK SERVIS

Parnad d.o.o. Servis i maloprodaja Rijeka

Ružićeva 15, 51000 Rijeka

051/250-449

17 Proizvođač
Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG

Mühlenweg 17-37

42270 Wuppertal

Njemačka

18 Izjava o sukladnosti
Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG ovime izjavljuje da je bežični
usisavač tipa Kobold VK7 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Potpuni
tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj
adresi:
https://corporate.vorwerk.de/eg-konformitaetserklaerung/
odnosno https://corporate.vorwerk.com/en/ec-declaration-of-
conformity/
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